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MATUTINO DOMINICAL 
2026-02-08 posterior de la presentación, Hijo 

prodigo, S. M. Teodoro el comandante y el 

Profeta Zacarias modo 2 eo 2 

 
 

LA RESURRECCIÓN 

 
ARZOBISPADO ORTODOXO DE CHILE
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OFICIO 

DE MATUTINO DOMINICAL 
 
S.: Bendito sea nuestro Dios, perpetuamente, 
 ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
 
C.: Amén. 
 
 Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, Ten piedad de nosotros. 
 Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, Ten piedad de nosotros. 
 Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, Ten piedad de nosotros. 

ٌالقويٌ,ٌقُدُّوسٌ  ٌالذيٌلاٌيموتٌارحَمْناٌٌالله,ٌقُدُّوس  ٌ)ثلاثاًٌ(ٌ.قُدُّوس 
 

 Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo, 
 Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos, amén. 

 
Santísima Trinidad, ten piedad de nosotros. Oh Señor, perdona 
nuestros pecados. Oh Soberano, absuelve nuestras transgresiones. Oh 
Santísimo, mira y sana nuestras dolencias, por Tu Nombre. Señor, ten 
piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 

ٌ.آمينٌوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,المجدٌُللآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسِ,ٌالآنمٌوكُلٌَّأمٌ  
وِّمُا نِا.ٌ،ٌقدددّوسُاٌٌٌأميُّها نٌْ ددم اومٌِّْاددم وِّدُاٌنددم رٌْ ياددا، .ٌ،ٌ ددم اٌارْ ددِ الثاّلوثٌُالقدددّوسُاٌارحَْنددا.ٌ،ربُّ

ٌارحمْ. ٌارحماٌ،ربُّ ٌارحمْاٌ،ربُّ  اطَّلِعٌْواشْفٌِأممْراضمنااٌمنٌأجلٌِاسِْْك.ٌ،ربُّ
Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo, 
Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos, amén. 

 
Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea Tu nombre, venga Tu 
reino, hágase Tu voluntad así en la tierra como en el cielo. El pan sustancial 
nuestro dánoslo hoy, y perdona nuestras deudas como nosotros perdonamos 
a nuestros deudores, y no nos dejes caer en tentación, mas líbranos del 
maligno. 
 
S.: Porque tuyo es el reino, el poder y la gloria, Padre, Hijo y Espíritu 
Santo, ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
 
C.: Amén. 

ٌ.آمينٌوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,ٌٌالمجدٌُللآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسِ,ٌالآنمٌوكُلٌَّأموانٌٍ  
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كٌمماٌفيٌٌٌٌأمبا  تدمقمدَّسٌِاسُْكاٌلوِمأْتٌِمملمكُوُ ك.ٌلتِمكُنٌْممشِوُدمتُك. السَّماءٌِالذيٌفيٌالسَّماواتاٌلوِدم
الأمرضٌ, املمىٌ ٌ زم مٌٌٌكمذملِكم الومومٌ,ُ بدْ أماْيِاناٌ ٌ الجموهمرِيَّ ٌٌٌٌٌ املموْنااٌكما ماٌ لمناٌ لمناٌوا دْرُكٌْ لِممنٌْ نحنٌُ نمتركٌُُ

ٌالشرّيِر.ٌربِمة,ٌٌولاٌ دُِْ لْناٌفيٌنمٌٌٌْاملموهٌ, ٌلمكِنٌْنمِّناٌمِنم
لأنٌلكٌالملكٌوالقدرةٌوالمجدٌأيهاٌالآبٌوالابنٌوالروحٌالقدسٌالآنٌوكلٌآنٌوالىٌدهرٌٌالكاهن:ٌٌ
 آمينٌ.ٌٌالداهرينٌ

 

 

C1-  Salva, oh Señor, a tu pueblo y bendice a tu heredad. Concede a 
tus fieles la victoria sobre los malignos y protege a los tuyos por 
tu Santa Cruz. 

ٌٌ مِيْْاثمٌ ملِّصْ وبارِكٌْ ٌ شمعْبمكم ٌ رمبُّ واح مظٌٌٌْكٌ,،ٌ مُُاربِوِهِماٌ الىٌ الغملمبةمٌ ٌ المؤُْمِنِينم ٌ امبِوْدمكم وامنمحٌْ
ينمٌبِكمٌ وعمٌالمخُتمصِّ ٌٌ.بقُِوَّةٌِصملِوبِكاٌجَمِ

C2- Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
Oh Cristo Dios, Tú que voluntariamente fuiste levantado sobre la 
Cruz, concede Tu compasión a Tu pueblo nuevo llamado por Tu 
nombre, con Tu poder alegra a nuestras piadosas autoridades, 
concediéndoles la victoria sobre los enemigos, sea Tu auxilio un arma 
de paz y victoria invencible. 

 المجدٌُللآبٌِوالِابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسٌ,
ٌالىٌالصَّلوبٌِمٌُ،ٌٌ ٌالجديدٌِالمسُممَّىٌٌٌهٌ,أميُّهاٌالمسوحٌُالِإلمٌٌٌتاراً,ممنٌْار دم معْتم ٌلِشعبِكم اِمنمحٌْرمأْفدمتمكم

مُُاربِوِهٌِ الىٌ الغملمبمةمٌ إّ،هُمٌُ مانِحاًٌ المؤُمِنِينماٌ ٌ بقُِوَِّ كم وفدمرّحٌِْ اٌ ممعُوندمتٌٌٌُم,بِكم لَممٌُ ِ لاحمٌوملْتمكُنٌْ ٌ كم
 ٌ. ملامٍاٌوظم مراًٌرميْْمٌممقْهُور

 
C1- Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. Amén. 

Oh Madre de Dios, alabadísima, protectora, temible y fidedigna, no 
rechaces nuestras súplicas, oh Bondadosa. Afirma el estado de los 
cristianos ortodoxos, salva a los que ordenaste gobernar y concédeles 
desde el cielo la victoria, porque engendraste a Dios, oh única 
bendita. 

ٌالآنمٌوكُلٌَّأوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,ٌآمينٌ.
لاٌ دُعْرِضِيٌ،ٌصالِِمةٌُامنٌٌٌْحٌ,وبٌٌِالشَِّ وعمةٌُالرَّهِوبةٌُرميٌُْالممخْذُولمةِاٌ،ٌومالِدمةمٌالِإلمهٌالكُلوَّةمٌالتَّسٌٌٌْأميدَّتُها

يمتمملَّكُوااٌوامنمحِوهٌِ أمنٌْ أمممرْتٌِ ٌ الذينم الرَّأْياٌو ملِّصِيٌ المسُتمقِوْمِيٌ بملٌْومطِّدِيٌِ يْمةمٌ ٌمٌِ مو ُّلا نِااٌ
ٌالسَّماءاٌبماٌأنَّكٌِوملمدْتٌِالِإلمهمٌأميدَّتُهاٌالمبُارمكمةٌُومحدمكٌِ  ٌ.الغملمبمةمٌمِنم
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EKTENIA 
S.: Apiádate de nosotros, oh Dios, según Tu gran misericordia, 

 te suplicamos nos escuches y Tengas piedad. 
C.: Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 
 
S.: Roguemos también por los fieles cristianos ortodoxos. 
C.: Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 
 
S.: Roguemos también por nuestro Padre y Arzobispo 
Metropolitano (N) y todos nuestros hermanos en Cristo. 
C.: Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 

 

S.: Porque Tú eres un Dios misericordioso y amas a la humanidad, 
y a Ti glorificamos, Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre, y 
por los siglos de los siglos. 
 
C.: Amén; en el nombre del Señor, bendice Padre. 
 

El sacerdote, trazando la señal de la Cruz con el incensario, dice en voz alta: 

S.: Gloria a la Trinidad Santísima, Consustancial, Vivificadora 
e Indivisible, ahora y siempre y por los siglos de los siglos.  
C.: Amén. 

 الكاهِن: إِرْحَمْنا يا اُلله بعَظِيمِ رَحْمَتِكَ، نَطْلُبُ إِلَيكَ فَاسْتَجِبْ وَارْحَمْ. 
 الجَوْق: يا رَبُّ ارْحَمْ. )ثلاثاً( 

 الكاهِن: وَأَيضاً نَطْلُبُ مِنْ أَجْلِ المَسِيحِيِ ينَ الحَسَنِي العِبادَةِ الُأرْثوذُكسِيِ ين. 
 الجَوْق: يا رَبُّ ارْحَمْ. )ثلاثاً( 

إِخْوَتِنا في   وَكُلِ   كَهَنَتِنا )...(،  وَرَئِيسِ  أَبِينا  أَجْلِ  مِنْ  نَطْلُبُ  وَأَيضاً  الكاهِن: 
 المَسِيح. 

 الجَوْق: يا رَبُّ ارْحَمْ. )ثلاثاً( 
وحُ   أَيُّها الآبُ وَالابْنُ وَالرُّ المَجْدَ  نُرْسِلُ  وَلَكَ  لِلبَشَر،  وَمُحِبٌّ  رَحِيمٌ  إِلهٌ  لَأنَّكَ  الكاهِن: 

اهِرِين.    القُدُس، الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وَإلى دَهْرِ الد 
بِ  بارِكْ يا أب.   الجَوْق: آمين، بِاسْمِ الرَّ

كُلَّ   المُنْقَسِم،  غَيرِ  المُحْيي،  الجَوْهَر،  في  الواحِدِ  وسِ،  القُدُّ لِلثالُوثِ  المَجدُ  الكاهِن: 
اهِرِين.   حِين، الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وَإِلى دَهْرِ الد 

  الجَوْق: آمين. 
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L1- Gloria a Dios en las alturas, y paz en la tierra a los hombres de buena 

voluntad. 

Gloria a Dios en las alturas, y paz en la tierra a los hombres de buena voluntad. 

Gloria a Dios en las alturas, y paz en la tierra a los hombres de buena 

voluntad. 

ٌ)ثلاثاًٌ(ٌٌ.لِلهٌفيٌالعُلمىاٌوالىٌالأمرْضٌِالسَّلاماٌوفيٌالنَّاسٌِالممسمرَّةٌٌالممجْدٌُ
ٌافتمحٌْشم متَمٌَّفوُخْبِِمٌفممِيٌبتِمسْبِحمتِكٌٌٌٌ،  ٌ.)مرَّ مين(رمبُّ

 

Señor abre mis labios, y mi boca cantará tus alabanzas. 

Señor abre mis labios, y mi boca cantará tus alabanzas. 

 

SALMO 3 
Oh Señor, ¿por qué se han multiplicado 

los que me atribulan? 

Muchos son los que se rebelan contra mí. 

Muchos son los que dicen de mi alma: 

No hay  salvación para él en su Dios. 

Pero Tú, Señor, eres mi escudo;  

mi gloria, y el que levanta mi cabeza. 

Con toda mi voz clamé al Señor, 

y Él me respondió desde su monte santo. 

Yo me acuesto y duermo y despierto, 

porque Dios me sostiene. 

No temeré a diez millares de gente, 

que pusieron sitio contra mí. 

Levántate, Señor; sálvame, Dios mío;  

porque Tú golpeaste en la quijada a todos los que sin razón me odian. 

Los dientes de los perversos quebrantaste. 

En el Señor está la salvación; 

sobre Tu pueblo venga Tu bendición. 

Yo me acosté y dormí, y desperté, 

porque el Señor me sustenta. 

ٌٌٌالمزمورٌُالثَّالثٌالمزمورٌُالثَّالث  

كٌمثِيْوُنمٌقامُواٌاملميَّ.ٌٌٌ،ٌرمبٌُّ ٌيُُْزنِوُِنني؟ ٌالذينم كٌمثدُرم ٌلماذا
ٌلمهٌُبِِِلَمٌِ ٌهٌ.كمثِيْوُنمٌيقولُونمٌلنِدمْ سِيٌلاٌ ملاصم
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ٌ صِرِيٌومَمْدِيٌورافِعٌُرمأْ ٌِ ٌ،ٌرمبُّ ٌٌي.وأمنْتم
ٌصمرمْ تٌُفمأمجابمنِيٌمِنٌْجمبملٌِقُدِْ ه.ٌ ٌبِصموتٌِإِلىٌالرَّبِّ

ٌيمنصُرُني.ٌ قُمْتُاٌلأنٌَّالرَّبَّ ٌأم ٌرمقمدْتٌُونِْتٌُثٌَُُّ
اٌ لِّصنِيٌ،ٌإِلَمٌ ٌي.فملاٌأم افٌُمِنٌربِْواتٌِالشَّعْبٌِالمحُِويِاينمٌبٌِالمتُواِّرِينمٌاملميَّ.ٌقُمٌْ،ٌرمبُّ

ٌأم نانمٌالخمياأمٌ كٌُلٌَّممنٌْيعُادِينِيٌباطِلااًٌو محمقْتم ٌقمدٌْضمرمبْتم ٌٌٌة.فإنَّكم
ٌبدمرمكمتُك ٌالخملاصُاٌواملىٌشمعْبِكم ٌٌ.للِرَّبِّ

ٌوأيضاًٌ
ٌيدمنْصُرُنيٌ ٌ. أم ٌرمقمدْتٌُونِْتٌُفقُمْتُاٌلأمنٌَّالرَّبَّ

 

 

SALMO (37) 38 
Señor, no me reprendas en Tu furor,  

ni me eduques en Tu ira. 

Porque tus flechas cayeron sobre mí, 

y sobre mí ha pesado Tu mano. 

Nada hay sano en mi carne, 

a causa de Tu enojo; 

ni hay paz en mis huesos, 

a causa de mi pecado. 

Porque mis iniquidades han sobrepasado mi cabeza; 

como carga pesada 

se han agravado sobre mí. 

Mis llagas se han podrido y supuran. 

A causa de mi locura, 

yo me encorvé 

y humillé completamente. 

Anduve entristecido todo el día. 

Mis espaldas están llenas de burlas, 

por eso nada hay sano en mi cuerpo. 

Me agoté y me humillé totalmente. 

Y el suspiro de mi corazón 

llegó a ser un gemido. 

Oh Señor, en Ti está todo mi deseo. 

Y mi suspiro no Te es oculto. 
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Mi corazón está acongojado, 

me ha abandonado mi vigor. 

Y aun la luz de mis ojos me falta ya. 

Mis amigos y mis cercanos 

me abandonaron. 

Y mis parientes se mantienen 

lejos de mí. 

Los que cazan mi alma, 

me tendieron lazos y me agotaron. 

Y los que procuraban mi mal 

hablan iniquidades. 

Y maquinan traiciones día y noche. 

Mas yo como un sordo que no oye. 

Y como un mudo que no abre su boca. 

Soy pues, como un hombre que no oye. 

Y en cuya boca no hay réplica. 

Porque de Ti, Señor, he esperado; 

Tú responderás, Señor Dios mío. 

Porque dije: 

No les permitas que se burlen de mí. 

Y se engrandezcan sobre mí, 

cuando mi pie resbale. 

Ya estoy a punto de claudicar, 

Y mi angustia está en mí continuamente. 

Por tanto, confieso mi maldad, 

y mi pecado es lo que me atormenta. 

Mis enemigos están vivos 

y son más fuertes que mí. 

Los que me odian injustamente 

han aumentado. 

Los que pagan mal por bien. 

De mí se enemistan, 

por seguir yo la bondad. 

No me desampares, oh Señor; 

Dios mío, no Te alejes de mí. 

Apresúrate a ayudarme, 

oh Señor, mi salvación. 

ٌٌالمزمورٌُالسَّابعٌُوالثَّلاثوُنالمزمورٌُالسَّابعٌُوالثَّلاثوُن  ٌٌ
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بْنِيٌٌٌ،ٌرمبٌُّ ٌ دُؤمدِّ ْنِياٌولاٌبِرجِْزِكم ٌ دُومبِّّ ٌ.لاٌبِغمضمبِكم
ٌيمدمكمٌ ٌاملميَّ ٌقمدٌْنمشمبمتٌْفيَّاٌوممكَّنْتم ٌِ هاممكم ٌٌٌ.فإمنِّ

اٌولاٌ َّلاممة ٌفيٌاِظامِيٌمِنٌْومجْهٌِ مٌ ٌلِجمسمدِيٌشِ اء ٌمِنٌْومجْهٌِرمضمبِكم ٌياا،يٌ.لموْسم
كٌمحِمْلٌٍثمقِولٌٍقمدٌْثدمقُلمتٌْاملميَّ.ٌ ٌرمأِْ يا ٌلأمنٌَّآثامِيٌقمدٌْ معالمتٌْفوقم

ٌٌٌ.قمدٌْأمندْتدمنمتٌْومقماحمتٌْجِراحاتٌِمِنٌْجمرمىٌجمهالمتٌَِ
كٌُلَّهٌُممشْوتٌُاابِساً.شمقموْتٌُوانْحمندموْتٌُإِلىٌالغمايمةاٌوال ٌٌنَّهارم

ٌلِجمسمديٌشِ  ٌاء .لأنٌَّممتْنيمٌَّقمدٌْامتلأٌممهاِِّئاٌولموسم
ٌشمقِوْتٌُوا َّضمعْتٌُجِدَّااًٌوكُنْتٌُأمئِنٌُّمِنٌْ منهُّدٌِقدملْبِ.ٌ

كٌُلَّهاٌأمماممكمٌ ٌإِنٌَّبدُغْومتَِ .ٌ ،ٌرمبُّ ٌامنْكم ٌو دمندمهُّدِيٌلَمٌْيَمْفم
ٌْيبِْقمٌمعي.ٌ ٌقدملْبٌِوفارمقدمتْنِيٌقدُوَّتِاٌونوُرٌُامومنيٌَّأيضاًٌلَم ٌقمدٌْاضيامرمبم

ٌبمعِوداً.ٌ ٌمِنيِّ اوومقُ واٌلمدميَّاوجِنْسِيٌومقمفم ٌأمصدِقائِيٌوأمقربائِيٌدمنوُاٌمِنيِّ
ٌ كلَّمُواٌبالباطٌِ ٌالنَّهارٌِدمرمُ وا.ٌٌٌل,وأمجهمدمنيٌالذينمٌييالبُونمٌندمْ سِياٌوالملُتممِسُونمٌلِمٌالشرَّ ٌورُشُوشاًٌطوُلم

ٌلاٌيدمْ تمحٌُفماه.ٌ ٌأممَّاٌأم ٌفمكأمصممٌَّلاٌيمسْممعاٌوكمأمْ رمسم
ٌوصِرْتٌُمِثْلمٌإِنْسانٌٍلاٌيمسْممعٌولاٌفيٌفممِهٌِ دمبْكِوت.ٌ

ٌوإِلَمِي.ٌ ٌ مسْتمجوبٌُلٌِ،ٌرمبِِّ ٌ موكَّلتُاٌأمنْتم ٌ،ٌرمبُّ ٌاملموْكم ٌلأمنيَّ
ٌالكملام.ٌ ٌقدُلْتٌُلاٌيمشْممتٌْبٌِأمادائِياٌواِندمماٌِّملَّتٌْقمدمممايمٌامظِّمُواٌاملميَّ ٌلأمنيَّ

ٌحٌِ ٌأم ٌلِلضمرْبٌِمُستمعِدٌّاٌوومجمعِيٌلمدميٌَّفيكٌُلِّ ٌينٌ.لأمنيَّ
ٌأم ٌأُ بٌُِِبِِِثِمياٌوأمهْتممٌُّمِنٌْأًجْلٌِ ميِاومُتَِ.ٌ ٌلأمنيَّ

ٌ ائِيٌفمأمحْواء اٌوهُمٌأمشمدٌُّمِنيِّ ٌيبُغِضُونيٌظلُماًٌٌٌٌ,أممَّاٌأماْدم ٌالذينم ثدُرم كٌم ٌٌ.وقمدْ
لُواٌبٌِلأمجْلٌِابتِغماِئيٌالصَّلاح الذينمٌجماُِّونيٌبمدملمٌ  .الخميٌِْشمرَّااًٌمُم

ٌ. ٌوإِلَمِياٌولاٌ دمتمباامدٌْامنيِّ ٌفملاٌتُُْمِلْنِيٌ،ٌرمبِِّ
ٌ ملاصِي ٌٌ.أمْ رعٌِْإلىٌممعُونمتٌَِ،ٌرمبُّ

ٌوأيضاًٌ
ٌ ٌوإِلَمِياٌولاٌ دمتمباامدٌْامنيِّ ٌٌ,فملاٌتُُْمِلْنِيٌ،ٌرمبِِّ

ٌ ملاصِي ٌٌ.أمْ رعٌِْإلىٌممعُونمتٌَِ،ٌرمبُّ
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SALMO (62) 63 
Dios, Dios mío eres tú; 

De madrugada te buscaré; 

Mi alma tiene sed de ti, mi carne te anhela, 

En tierra seca y árida incaminable donde no hay aguas, 

Para ver tu poder y tu gloria, 

Así como te he mirado en el santuario. 

Porque mejor es tu misericordia que la vida; Mis labios te alabarán. 

Así te bendeciré en mi vida; 

En tu nombre alzaré mis manos. 

Como de meollo y de grosura será saciada mi alma, 

Y con labios de júbilo te alabará mi boca, 

Cuando me acuerde de ti en mi lecho, y meditando en ti en las auroras. 

Porque has sido mi socorro, 

Y así en la sombra de tus alas me regocijaré. 

Está mi alma apegada a ti; 

Tu diestra me ha sostenido. 

Pero los que para destrucción buscaron mi alma 

Caerán en los sitios bajos de la tierra.  

Los destruirán a filo de espada; Serán porción de los chacales. 

Pero el rey se alegrará en Dios; 

Será alabado cualquiera que jura por él; 

Porque la boca de los que hablan mentira será cerrada.  

(y también) 

Meditando en ti en las auroras. 

Porque has sido mi socorro, 

Y así en la sombra de tus alas me regocijaré. 

Está mi alma apegada a ti; 

Tu diestra me ha sostenido. 

 

Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. Ahora y siempre, y por los siglos 

de los siglos. Amén. 

Aleluya, aleluya, aleluya. Gloria a Ti, oh Dios. 

Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 

Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 

 

L2- Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. Amén. 
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ٌٌٌٌالمزمورالثَّانيٌوالستُّونٌٌالمزمورالثَّانيٌوالستُّون  

ٌأبُمكٌٌٌِّ، ٌر.اللهٌُإِلَمِيٌإِلموكم
ٌجمسمدِي؟ٌٌ ٌندمْ سِياٌبِكممٌْنموعٌٍلمكم ٌٌالماء.ٌٌأمرضٌٍبمريَّةٌٍورميٌِْممسلُوكمةٌٍواادِمةٌِكاميِاشمتٌْإِلموْكم

ٌومَمْدمكمٌ ٌقدُوَّ مكم ٌفيٌالقُدسِاٌلُأاايِنم ٌٌ.همكمذاٌظمهمرْتٌُلمكم
ٌالِمواةاٌوش متمايٌَُّ سمبٌٌٌِّلأنٌَّ ٌأمفضلٌُمِنم تمكم ٌٌحانِكٌ.رمحَم

ٌأمرفمعٌُيمدميٌَّ ٌفيٌحمواتِاٌوبِاسِْكم ٌٌٌ.همكذاٌأُباركُِكم
ٌفممٌِ ٌٌي.فدمتممْتملِئٌُندمْ سِيكٌمماٌمِنٌْشمحْمٌٍودم مماٌوبِشِ اهٌِالابتِهاجٌِيُسمبِّحُكم

ٌالىٌمِ رمشِيا ٌفيٌالأمٌ إِذاٌذمكمرُْ كم ذْتٌُبِكم ٌٌ حار.همذم
ٌٌ ٌجمناحموْكم ٌلٌِامو اًٌوبِظِلِّ ٌصِرْتم   .أُ مرٌُّلأمنَّكم

ونُكمٌ يمٌامضُدمتٌْيمم اٌوإِ،َّ ٌٌ.التمصمقمتٌْندمْ سِيٌومراءمكم
ويدُفدمعُونمٌإِلىٌأميْدِيٌالسُّوُوفاٌويمكُونونمٌأمنْصِبمةًٌٌٌ,أممَّاٌالذينمٌيميالبُُونمٌندمْ سِيٌباطِلااًٌفمسمومدُْ لُونمٌفيٌأم افِلٌِالأمرْض

ٌٌ.للِثَّعالب
كٌملٌُّممنٌْيُمْلِفٌُبهِاٌلأمنَّهٌُقمدٌُْ دَّتٌْأمفواهٌُالمتكلِّمِينمٌبالظلُْم.ٌٌ ٌباللهاٌويُمتمدمحُ ٌأممَّاٌالمملِكٌُفدموُسمرُّ

 وأيضاًٌ

ٌٌهمٌ ٌجمناحموْكم ٌلٌِامو اًٌوبِظِلِّ ٌصِرْتم ٌفيٌالأمْ حارٌِلأمنَّكم يمٌامضُدمتٌٌٌْأُ مرٌُّذمذْتٌُبِكم اٌوإِ،َّ التمصمقمتٌْندمْ سِيٌومرماءمكم
وِنُكمٌ  ٌ,يمم

ٌٌ.آمينٌوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,الآنمٌوكُلٌَّأمٌٌٌ,للآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسٌٌٌِالمجدٌُ
ٌ،ٌاللهٌ لِلُويوّااالمجدٌُلكم لِلُويوّااٌهم لِلُويوّااٌهم ٌهم

ٌارحممٌٌْ ٌ)ثلاثاًٌ(،رمبُّ
ٌٌ.آمينٌوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,الآنمٌوكُلٌَّأمٌٌٌ,للآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسٌِالمجدٌٌُ

 

 

SALMO (87) 88 
Oh Señor, Dios de mi salvación, 

día y noche clamo delante de Ti. 

Llegue mi oración a Tu presencia; 

inclina Tu oído a mi clamor. 
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Porque mi alma está saturada de males, 

y mi vida cercana al Hades. 

Soy contado entre los que descienden al sepulcro; 

soy como hombre sin ayuda, 

relegado entre los muertos, 

como los pasados a espada 

que yacen en el sepulcro, 

de quienes no Te acuerdas ya, 

y que fueron arrebatados de Tu mano. 

Me has puesto en la fosa profunda, 

en tinieblas, bajo la sombra de la muerte. 

Sobre mí pesa Tu ira, y me has afligido con todas tus olas. 

Has alejado de mí a mis amigos; 

me has puesto por abominación a ellos; 

encerrado estoy, y no puedo salir. 

Mis ojos se debilitaron a causa de mi aflicción; 

Te llamé, oh Señor, todo el día; 

extendí a Ti mis manos. 

¿Acaso manifiestas tus prodigios a los muertos? 

¿Acaso los médicos los levantarán para alabarte? 

¿Será contada en el sepulcro Tu misericordia, o Tu verdad en el Hades? 

¿Serán reconocidas en la oscuridad 

tus maravillas, y Tu justicia en la tierra del olvido? 

Mas yo a Ti he clamado, oh Señor, 

y de mañana mi oración 

se presentará delante de Ti. 

¿Por qué, oh Señor, alejas mi alma? 

¿Por qué escondes de mí Tu rostro? 

Yo estoy afligido, 

y desde la juventud en la miseria. 

Sobre mí han pasado tus iras 

y me oprimen tus espantos. 

Me han rodeado como aguas día 

y noche; me han cercado. 

Has alejado de mí a mis amigos, compañeros y conocidos. 

Los has puesto en tinieblas, 

por mi causa. 

ٌٌٌٌالسَّابعٌُوالثَّمانوُنالسَّابعٌُوالثَّمانوُنٌٌالمزمورالمزمور  
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ٌٌكٌ.إِلهٌُ ملاصِياٌفيٌالنَّهارٌِصمرمْ تٌُوفيٌاللموْلٌِأمماممٌٌٌ،ٌرمبٌُّ
ٌإِلىٌطِلبمتٌَِ ٌصملاتِاٌأممِلٌْأُذُنمكم ٌٌٌ.فدملْتمدُ لٌْقُدَّاممكم

ٌالجمحِومٌحمواتٌِ ٌ.ٌفدمقمدٌْاممتملأمتٌْمِنمٌالشُّرُورٌِندمْ سِياٌودمنمتٌْمِنم
ٌلمهٌُمُعينٌ  اٌصِرْتٌُمِثْلمٌإِنسانٌٍلموْسم ٌٌٌ.حُرَّاًٌبّيْنمٌالأممْواتٌٌ,حُسِبْتٌُممعمٌالمنُحمدِريِنمٌفيٌالُجبِّ

ٌٌمُقْصمونٌ.ٌٌمِثْلمٌالمجُمرَّحِينمٌالرُّقُودمٌفيٌالقُبُوراٌالذينمٌلاٌ مذْكُرُهُمٌأميضااًٌوهُمٌْمِنٌْيمدِكمٌ
ٌأمْ  لٌِالسَّافِلِيناٌفيٌظلُُماتٌِوظِلالٌِالممٌ ٌٌوت.جمعملُونيٌفيٌجُبِّ

اٌاملميٌَّ ٌأمجمزْتُم اٌوجَوعٌُأمهْوالِكم ٌرمضمبُكم ٌا تدمقمرَّ ٌٌٌ.املميَّ
ٌلَممٌُرمجا مةًٌ ٌممعارِفياٌجمعملُونيِ ٌامنيِّ ٌٌٌ.أمبعمدْتم
ٌالممٌ قمدٌْأُ لِمْتٌُوماٌ مرمجْتٌُوامونايمٌضمعُ متا ٌٌسْكمنمةٌ.مِنم

ٌبمسميْاتٌُيمدمٌ كٌُلَّهاٌوإِلوكم ٌالنَّهار ٌ،ٌرمبُّ ٌٌيَّ.صمرمْ تٌُإِلموكم
؟ٌ فُِونمٌلمكم مٌُفموعترم ؟ٌأممٌْالأمطبَّاءٌٌُيقُِومُونَم ٌلِلأمواتٌِ مصنمعٌُالعمجائِبم ٌأمفدمعملَّكم

ٌهملٌْيُُمدِّثٌُأمحمد ٌفيٌالقمبٌِِبِرمحَمتِك؟ٌوفيٌالَملاكٌِبِمقِّك؟ٌ
ٌفيٌأرضٌِممنْسِوَّة؟ٌ ؟ٌوامدْلُكم ٌهلٌ عُرمفٌُفيٌالظلُممةٌِامجمائبُِكم

ٌفيٌالغمداةٌِصملاتٌِ ٌصمرمْ تُ,ٌفدمتمبلُغُكم ٌ،ٌرمبُّ ٌٌ.وأم ٌإِلموكم
؟ٌ ٌانيِّ ٌ دُقْصِيٌندمْ سِياٌو مصْرِفٌُومجْهمكم ٌلماذاٌ،ٌرمبُّ

ٌوتَمميَّْْتاٌ ُُ ٌفمقِيْ ٌأم ٌوفيٌالشَّقاءٌِمُنْذٌُشمبابِ,ٌوحِينمٌار دم معْتٌُا َّضمعْتُ
ٌأمِّْامجمتْنِيٌ اٌومُْ زاِاُ كم ٌجاِّمٌرجِْزُكم ٌٌ.الميَّ

كٌُلَّهٌُاكتدمندم متْنِيٌممعاً.ٌ ٌأمحاطمتٌْبِكٌالماءاٌوالنَّهارم
اٌوممعارِفيٌمِنمٌالشَّقاء دِيقمٌوالقمريِبم ٌالصِّ ٌانيِّ ٌٌ,أمبعمدْتم

ٌوأيضاًٌ
,ٌإِلمهمٌ لاصِياٌفيٌالنَّهارٌِصمرمْ تٌُوفي ٌ.اللولٌِأممماممٌٌٌ،ٌرمبُّ ٌٌكم

ٌصملاتِاٌأممِلٌْأُذُنمكمٌ  .إِلىٌطِلْبمتٌَِ فدملْتدُ لٌْقُدَّاممكم

 

 

SALMO (102) 103 
Bendice, alma mía, al Señor, 
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y bendiga todo mi ser su santo nombre. 

Bendice, alma mía, al Señor. 

Y no olvides ninguno de sus beneficios.  

Él es quien perdona todas tus iniquidades,  

Él es quien sana todas tus dolencias;  

el que rescata del foso tu vida, 

el que te llena de favores y misericordias;  

el que sacia de bien tus deseos de modo que te rejuvenezcas 

como el águila.  

El Señor es el que hace misericordia. 

Y hace justicia a todos los que padecen injusticia.  

Sus caminos notificó a Moisés 

y a los hijos de Israel sus obras.  

Es misericordioso y compasivo;  

muy paciente y grande en misericordia.  

No contiende para siempre, 

ni para siempre guarda la ira.  

No ha hecho con nosotros conforme 

a nuestras iniquidades,  

ni nos ha pagado conforme 

a nuestros pecados.  

Porque como la altura 

de los cielos sobre la tierra,  

El Señor engrandeció su misericordia sobre los que le temen.  

Cuánto está lejos 

el oriente del occidente,  

hizo alejar de nosotros 

nuestras rebeliones.  

Como el padre se compadece 

de los hijos, se compadece 

El Señor de los que le temen.  

Porque Él conoce de qué estamos plasmados;  

se acuerda que somos polvo.  

El hombre, sus días son como la hierba;  

como la flor del campo así florece, 

apenas la toca el viento perece, y su lugar no la conoce más.  

Mas la misericordia del Señor es 

desde la eternidad y hasta la eternidad sobre los que le temen, 

y su justicia 

sobre los hijos de los hijos;  
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sobre los que guardan su pacto, 

y los que se acuerdan de sus mandamientos para ponerlos por obra.  

El Señor estableció en los cielos su trono,  

y su reino domina sobre todos.  

Bendecid al Señor vosotros sus ángeles, poderosos en fortaleza, 

que ejecutáis su palabra, obedeciendo a la voz de su precepto.  

Bendecid al Señor, vosotros todos, sus ejércitos, ministros suyos, 

que hacéis su voluntad.  

Bendecid al Señor, 

vosotras todas sus obras,  

en todos los lugares de su señorío.  

Bendice, alma mía, al Señor.  

 

ٌٌٌٌٌالمزمورالثَّانيٌوالمُةالمزمورالثَّانيٌوالمُةٌ
وعمٌماٌفيٌداِ لِيٌاسْمهٌُالقُدُّوس.ٌٌٌباركِِي اٌو،ٌجَمِ ٌ،ٌندمْ سِيٌالرَّبَّ

اٌولاٌ دمنْسميٌجَوعمٌمُكافآ ٌِ يٌالرَّبَّ ُِ ٌٌه.باركِِيٌ،ٌندمْ سِ
ٌٌراضِكٌ.الذيٌيدمغِْ رٌُجَوعمٌآثاممكِاٌالذيٌيمشِْ يٌجَوعمٌأممٌْ

ٌال مسمادٌِحموا مكِاٌالذيٌيكُملِّلُكٌِبالرَّحَِةٌِوالرَّأْفمٌ يٌمِنم ٌٌةٌ.الذيٌيدُنمجِّ
كٌالنِسْرٌِشمٌ ٌٌبابُك.الذيٌيُشْبِعٌُبِالخميْاتٌِشمهمواِ كِاٌفدمودمتمجمدَّدُ

اتٌِوالقمضماءٌِلِجممِوعٌِالممظلُومٌِ ٌصانِعٌُالرَّحَم ٌٌين.الرَّبُّ
ٌمُو مىٌطرُُقمهاٌوبمنِيٌإِ رائولمٌممشٌِ ٌٌوُا هٌِ.امرَّفم

ٌإِلى ,ٌطمويلٌُالأم ةٌِوكمثِيٌُْالرَّحَةاٌلموْسم ٌرمحِوم ٌورمؤُوف  ٌٌد.الانقِضاءٌِيمسْخُطاٌولاٌإِلىٌالدَّهْرٌِيُمْقٌُ الرَّبُّ
ٌٌاِّا .الىٌحمسمبٌِ مياا، ٌجمٌٌلاٌالىٌحمسمبٌِآثامِناٌصمنمعمٌمعمنااٌولا

ٌيدمتدَّقُونمهٌ ٌرمحَتمهٌُالىٌالذينم ٌٌ.لأمنَّهٌُبمقْدارٌِار ِ اعٌِالسَّماءٌِامنٌِالأمرْضِاٌقدموَّىٌالرَّبُّ
ٌانَّاٌ وَّا نِا.ٌ ٌوبمقِْدارٌِبدُعْدٌِالممشْرِقٌِامنٌِالممغْرِبِاٌأمبدمعمدم

ٌالىٌ ائِِ وه ٌٌ,كماٌيمترمأمفٌُالأمبٌُالىٌالبمنِيناٌيمترممأمفٌُالرَّبُّ

لمتمنااٌوذمكمرمٌ ٌجِبدْ نُ.ٌ لأمنَّهٌُامرمفم ٌنحم ٌأمندَّنماٌ رُاب 
ٌيدُزْهٌِ كٌمذملِكم كٌالعُشْبٌِأم،مُهاٌوكمزمهرٌِالِمقلِ ٌٌر.الإنْسانُ

ٌيدمثدْبُتاٌولاٌيعُرمفٌُأميضاًٌمموضِعُه.ٌ ٌلأمنَّهٌُإِذاٌهمبَّتٌْفِوهٌِالرَّيحٌُلموْسم
ٌيتدَّقُونمه ٌمِنْذٌُالدَّهراٌوإِلىٌالدَّهرٌِالىٌالذينم ٌفمهِيم ةٌُالرَّبِّ ٌٌٌ.أمَّّاٌرمحَم
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هُاٌوالذَّاكِرينمٌومصما،هٌُلوِمصْندمعُوها.ٌ ٌوامدْلهٌُُالىٌأمبناءٌِالبمنِينٌالِافِظِينمٌامهْدم
امرْشمهٌُفيٌالسَّماءِاٌومَمْلمكمتُهٌُ مسُودٌُالىٌٌ ٌهموَّأمٌ ٌٌالجممِوع.الرَّبُّ

كٌملامٌِ اعٌِصموتِ لِمتِهٌِاِنْدمٌسْم ةٌٍالعامِلِينمٌبِكم ٌبقُِوَّ تِهِ.ٌالمقُمتدِريِنم ٌ،ٌجَوعمٌملائِكم ٌٌهٌ.باركُِواٌالرَّبَّ
ٌإِرادم مٌ وعمٌقدُوَّا هِاٌ،ُ دَّاممهٌُالعامِلِينم ٌ،ٌجَمِ ٌٌه.باركُِواٌالرَّبَّ

.ٌ ٌمموضِعٌِِ وادم هِِاٌباركِِيٌ،ٌندمْ سِيٌالرَّبَّ ٌ،ٌجَمْوعمٌأماممالهِاٌفيكٌُلِّ ٌباركُِواٌالرَّبَّ
ٌوأيضاًٌ

ٌمُوضِعٌِِ وادم هِ ٌ.ٌٌ.فيكٌُلِّ ٌباركِِيٌ،ٌندمْ سِيٌالرَّبَّ
 

SALMO (142) 143 
Oh Señor, oye mi oración, escucha mis súplicas;  

respóndeme por Tu verdad, por Tu justicia.  

No entres en juicio con Tu siervo;  

porque no se justificará delante de Ti ningún ser humano.  

Porque ha perseguido el enemigo, mi alma, ha postrado en tierra mi vida;  

me ha hecho habitar en tinieblas como los ya muertos. 

Y dominó la desesperanza mi espíritu; está atormentado mi corazón.  

Me acordé de los días antiguos; meditaba en todas tus acciones;  

meditaba en las obras de tus manos. 

Extendí mis manos a Ti, y mi alma a Ti, como tierra sedienta.  

Respóndeme pronto, oh Señor, porque desfallece mi espíritu;  

no escondas de mí Tu rostro, no venga yo a ser semejante 

a los que descienden a la fosa.  

Hazme oír por la mañana tu misericordia, porque en Ti confié;  

hazme saber el camino por donde he de ir, porque a Ti elevé mi alma.  

Socórreme de mis enemigos, oh Señor; en Ti me refugié.  

Enséñame a hacer Tu voluntad, porque Tú eres mi Dios;  

Tu buen espíritu me guíe a tierra de rectitud.  

Oh Señor, vivifícame por Tu nombre;  

por Tu justicia sacarás mi alma de angustia. Y por Tu misericordia disiparás a mis 

enemigos, y destruirás a todos los adversarios 

de mi alma, ¡porque yo soy Tu siervo! 

 

Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre, y por los siglos 

de los siglos. Amén. 

Aleluya, aleluya, aleluya. Gloria a Ti, oh Dios. 

Aleluya, aleluya, aleluya. Gloria a Ti, oh Dios. 
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Aleluya, aleluya, aleluya. Gloria a Ti, oh Dios.  

ٌٌٌالمزمورٌُالمُةٌُوالثَّانيٌوالأربعونٌالمزمورٌُالمُةٌُوالثَّانيٌوالأربعونٌٌ
ٌإلىٌطِلْبمتَِ,ا تممِعٌْصملاتِاٌوأمٌٌٌ،ٌرمبٌُّ ٌٌ.ا تمجِبٌْلٌِبِعمدلِكٌٌنْصِتٌْبِمقِّكم

كٌُلٌُّحميٌّ ٌٌ.ولاٌ مدُْ لٌْفيٌالمحُاكمممةٌِمعمٌامبْدِكاٌفمإِنَّهٌُلمنٌْيدمتدمزمكَّىٌأمماممكم
ٌفيٌالأمرضٌِحموماتِ.ٌ ٌندمْ سِياٌوأمذملَّ ٌقمدٌِاضياَّهمدم ٌلأمنٌَّالعمدُوَّ

ٌ,وأمجلمسمنِيٌفيٌالظلُُماتٌِمِثْلمٌالممو مىٌمُنذٌُالدَّهْر
ٌقملبٌِفيٌداِ لِي ٌرُوحِيٌواضياَّرمبم ٌاملميَّ ٌٌ.وأمضْجمرم

ٌأمامالِكاٌوتأممَّلْتٌُفيٌصمنائِعٌِيمدميْكٌٌ مذمكَّرْتٌُالأم،ممٌالقمدِيمة, ٌٌ.همذمذْتٌُفيكٌُلِّ
كٌمأمرضٌٍلاٌتُُْيامر ٌإِلموْكاٌوندمْ سِيٌلمكم ٌٌ.بمسميْاتٌُيمدميَّ
اٌقمدٌفمنِومتٌْرُوحِي.ٌ ٌأم رعٌِْفاْ تمجِبٌْلٌِ،ٌرمبُّ

اٌفمأُشابهِمٌالَابِيِاينمٌفيٌالُجبٌّ ٌامنيِّ ٌٌ.لاٌ مصْرِفٌْومجْهمكم
ٌ موكَّلْت.ٌ ٌالوكم اةٌِمُسْتممِعاًٌرمحَمتمكاٌفإنّيِ ٌاِجعملْنِيٌفيٌالغمدم

ٌرمفدمعْتٌُندمْ سِي ٌإِلموكم ٌالياَّريقمٌالذيٌأم لُكٌُفِوهاٌفإنّيِ ٌٌ.امرّفِْنِيٌ،ٌرمبُّ
ٌقمدٌْلجممأْتٌُإِلموك ٌأمادائِيٌ،ٌرمباٌفإنّيِ ٌٌٌ,أمنقِذْنيٌمِنم
ٌإِلَميٌ. ٌأمنتم ٌاملِّمْنِيٌأمنٌْأمامملمٌممرضما مكاٌلأمنَّكم
ٌالصَّالِحٌُيدمهْدِينِيٌفيٌأمرضٌٍمُسْتمقِوممة ٌٌ.رُوحُكم

ٌتَُْوِونِيٌ ٌ،ٌرمبُّ ٌالِزُنٌِنم سِيٌٌٌ,مِنٌْأمجْلٌِاسِْكم ٌتُُرجٌُِمِنم ٌ.بعِمدلِكم
ٌ مسْتمأصِلٌُأماْدائِيا ٌأ ٌامبدُكٌٌٌوبِرحَْمتِكم ٌيُُزنِوُنمٌندمْ سِياٌلأمنّيِ وعمٌالذينم ٌوتُُلِْكٌُجَمِ

ٌوأيضاًٌ
اٌولاٌ مدُْ لٌْفيٌالمحُاكمممةٌِممعمٌامبْدِك ٌ()مر ينٌٌ.ا تمجِبٌْلٌِبعِمدْلِكم

ٌالصَّالِحٌُيدمهْدِينِيٌفيٌأمرضٌٍمُسْتمقِومة ٌٌ.رُوحُكم

ٌٌ.آمينٌوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,الآنمٌوكُلٌَّأمٌٌٌ,المجدٌُللآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسٌِ
ٌ،ٌاللهٌٌ لِلوُلوّ،اٌالمجدٌُلكم لِلوُلوّ،اٌهم لِلوُلوّ،اٌهم ٌ)ثلاثاًٌ(هم

LETANÍA DE LA PAZ 
 

D.: En paz, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad.  
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D.: Por la paz de lo alto y la salvación de nuestras almas, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por la paz de todo el mundo, la estabilidad de las Santas Iglesias de Dios y la unión 

de todos, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por este santo Templo y por los que entran en el con fe, devoción y Temor de Dios, 

roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por nuestro Padre y Arzobispo Metropolitano (N.), por los venerables Presbíteros y 

Diáconos en Cristo, por todo el Clero y por el pueblo, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por nuestras autoridades, y por el cumplimiento de toda obra buena, roguemos al 

Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por esta ciudad (pueblo, aldea o monasterio), por todas las ciudades y pueblos, y 

por los fieles que habitan en ellas, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por aires saludables, abundancia de frutos de la tierra y tiempos pacíficos, 

roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por los navegantes, los viajeros, los enfermos, los afligidos, los cautivos y por su 

salvación, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Para que nos libre de toda aflicción, ira, peligro y necesidad, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Ampáranos, sálvanos, Tennos misericordia y protégenos, Oh Dios, por tu gracia. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Conmemorando a nuestra santísima, purísima, bendita y gloriosa Señora, Madre de 

Dios y siempre Virgen María, con todos los Santos, encomendémonos nosotros 
mismos y mutuamente los unos a los otros, y toda nuestra vida, a Cristo Dios. 

C.: A Ti, Señor. 
S.: Porque a Ti se debe toda gloria, honor y adoración, Padre, Hijo y Espíritu 

Santo, ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
C.: Amén. 
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“Dios el Señor…” modo 2 
C.: Dios, el Señor, se ha manifestado a nosotros, bendito sea el que 

viene en el nombre del Señor. 
(árabe) Al-lahu rrábu, tháhara laná, mubárakon ul áti bismi rrab. 

ٌالآ ديٌ ٌلمنمداٌمُبدمارمك   بٌْرَّدالٌمٌِدٌ ٌْباٌِاللهٌُالدرَّبٌُظمهمدرم
(griego) Theos kírios ke epefanen imín, evlogiménos o erjómenos en onómati kiríu. 
 

 

1er Stijon: Confesad al Señor e invocad su Santo nombre. 
C.: Dios, el Señor, se... 

ٌٌٌواداُواٌبِاسِْهٌِالقُدُّوس فُِواٌللِرَّبِّ  .ااترم

2do Stijon: Todas las naciones me rodearon y en el nombre del Señor los vencí. 
C.: Dios, el Señor, se... 

ٌٌٌأمحاطم ٌقدمهمرتُُاٌٌُتٌْكُلٌُّالأمُممٌِ  .بِاٌوبِاْ مٌِالرَّبِّ

3er Stijon: Esta es obra del Señor y es una maravilla ante nuestros ojos. 
C.: Dios, el Señor, se...

ٌٌكٌانمتٌْهذهِاٌوهيٌامجِوبة ٌفيٌأماونُِنا  .مِنٌْقِبملٌِالرَّبِّ

 
Modo 2. Tropario  
Cuando descendiste a la muerte, oh vida inmortal, mortificaste al infierno 
con el relámpago de la divinidad. Y cuando levantaste a los muertos del 
inframundo, clamaron a ti todas las fuerzas de los cielos: Oh Cristo nuestro 
Dios, dador de vida, gloria a Ti. 

وَعِندَمَ  لاهُوتِكْ  بِبَرْقِ  الجَحيمَ  أَمَتَّ  حِينَئِذٍ  لايَمُوتْ  الَّذي  الحَياةُ  أَيُّهَا  المَوتْ  اِلى  انْحَدَرْتَ  أَقَمْتَ  عِنَدَمَا  ا 
مَاوِييِ ن أَيُّهَا المَسيحُ الإلَهْ المُعطي الحَياةَ ال  .مَجدُ لَكالَأمواتَ مِنْ تَحتِ الثَّرى صَرَخَ نَحْوَكَ جَمِيعُ القُواَّتِ السَّ

Gloria… y ahora… Modo I   
Salve, oh Virgen Madre de Dios llena de gracia, porque de Tí resplandeció el 
Sol de la Justicia, Cristo Dios nuestro; iluminando a los que están en las 
tinieblas. Tu también, alégrate, oh justo anciano, recibiendo en tus brazos al 
libertador de nuestras almas que nos concede la resurrección. 
 

ل  أبوليتيكيون دخُول السي د إلى الهَيكل باللحنِ الأوَّ
لِلذينَ في  إفْرَحي يا والِدَةَ الإلهِ العَذراءَ، المُمْتَلِئةَ نِعْمَةً، لأنَّ مِنْكِ أَشْرَقَ شَمْسُ العَدْلِ المَسيحُ إلهُنا، مُنيراً  
يقُ، حامِلًا على ذِراعَيْكَ المُعْتِقَ نُفوسَنا، والمانِحَ لَنا القِي يْخُ الصِدِ   امَة. الظَّلام. سُرَّ وابْتَهِجْ أنتَ أيُّها الشَّ
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LETANÍA MENOR 

 
D.: Una y otra vez, en paz roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Ampáranos y sálvanos, tennos misericordia y protégenos, oh Dios, por Tu gracia. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Conmemorando a nuestra Santísima, purísima, bendita y gloriosa Señora, Madre 

de Dios y siempre Virgen María, y a todos los santos, encomendémonos nosotros 
mismos, y mutuamente los unos a los otros, y toda nuestra vida, a Cristo Dios. 

C.: A Ti, Señor. 
S.:  Pues tuyo es el poder y tuyos son el reino, la fuerza y la gloria,  
 oh Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
C.: Amén. 
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KATHISMATAS DE RESURRECCIÓN  
 

EGUNDO MODO 
1º Kathisma 

El Noble José, habiendo bajado Tu Cuerpo purísimo del madero lo 
ungió con aromas, lo envolvió en una sábana pura y lo depositó en un 
sepulcro nuevo; pero Tú, resucitaste al tercer día, oh Señor, concediendo al 
mundo la gran misericordia. 

باني النَّقِيَّةِ وَطَيَّبَهُ، وَوَضَعَهُ في  هُ بِالسَّ   إنَّ يوسُفَ المُتَّقي، أَحدَرَ جَسَدَكَ الط اهِرَ مِنَ العُودِ، وَلَفَّ
حمَةَ العُظمى.  ، مانِحًا العالَمَ الرَّ  قَبرٍ جَديدٍ. لَكِنَّكَ قُمْتَ لِثَلاثَةِ أَي امٍ يا رَبُّ

 
Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
 

El ángel se presentó en el sepulcro, diciendo a las Miróforas: La 
mirra es para los muertos, pero Cristo se ha manifestado ajeno a la 
corrupción; proclamad: ¡Que el Señor ha resucitado, concediendo al 
mundo la gran misericordia! 

وحِ القُدُس.   المَجدُ لِلآبِ والابنِ والر 
إنَّ المَلاكَ قَد وَقَفَ عِندَ القَبرِ قائِلًا لِلنِ سوَةِ حامِلاتِ الط يبِ: أَمَّا الط يبُ فَهوَ لائِقٌ بِالَأمواتِ،  
وَأَمَّا المَسيحُ فَقَد ظَهَرَ غَريبًا عَنِ الفَساد، لَكِنِ اصْرُخْنَ قائِلاتٍ: قَد قامَ المَسيحُ، مانِحًا العالَمَ  

حمَةَ العُظمى.   الرَّ
 

Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos.  Amén. 
 

Moisés, hace mucho tiempo, contempló en el Monte Sinaí lo que 
estaba más allá de Dios. Fue considerado digno de escuchar la voz divina 
en un estado misterioso, entre las nubes y la tormenta. Pero Simeón ahora 
ha abrazado al Dios encarnado, para nosotros, sin cambio, y ha dejado 
gozosamente las cosas terrenales para pasar a la vida eterna. Por eso, 
exclamó: «Ahora, Señor, libera a tu siervo.» 

 الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وإَلى دَهرِ الد اهِرينَ، آمين. 
الإلهي    الصوْتِ  سَماعَ  الإله. واسْتَحَقَّ  قديماً، ما وراءَ  أبصَرَ في طورِ سيناءَ  قدْ  إنَّ موسى 
دَ لأجْلِنا بغيرِ   بِحالٍ غامِضَة، في الغَمامِ والعاصفة. وأما سمعانُ فَقَدِ احْتَضَنَ الآنَ الإلهَ المُتَجَسِ 
اسْتِحالةٍ، وانْفَصَلَ عَنِ الأرْضي ات بابْتِهاجٍ، ماضياً إلى الحياةِ الخالِدَة. ولذلِكَ هتَفَ قائلًا: الآنَ  

 أَطْلِقْ عَبْدَكَ أيُّها السي د. 
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2º. Kathisma 
Tú, que no impediste que la roca del sepulcro, fuese sellada; así, a 

todos nos concediste la roca de la fe cuando resucitaste, oh Señor, Gloria a 
Ti. 

فَيا   القَبرِ،  مِنَ  انْبِعاثِكَ  الإيمانِ حينَ  صَخْرَةَ  الجَميعَ  مَنَحتَ  القَبرِ،  حَجَرِ  خَتْمَ  مَنْعِكَ  بِعَدَمِ  إنَّكَ 
، المَجْدُ لَك.   رَبُّ

  
Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
 

El coro de tus discípulos y las miróforas se alegraron unánimes.  Y 
nosotros, también con ellos, celebramos la fiesta común a la gloria y en 
honor de Tu santa Resurrección. Clamando a ti: Oh Señor, que amas a la 
humanidad, concede a Tu pueblo la gran misericordia. 

وحِ القُدُس  .المَجْدُ لِلآبِ والابنِ والر 
وَكَرامَةِ   لِمَجْدِ  مَعَهُم  نُعَيِ دُ  وَنَحنُ  الط يبِ،  حامِلاتِ  النِ سْوَةِ  مَعَ  بِاتِ فاقٍ  يَبتَهِجُ  تَلاميذِكَ  رَهْطَ  إنَّ 

حمَة.   بُّ المُحِبُّ البَشَرَ، عَظيمَ الرَّ  قِيامَتِكَ عِيداً شائِعاً. فَبِوِساطَتِهِم، امْنَحْ شَعْبَكَ، أَيِ ها الرَّ
 
Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos.  Amén. 

 
Oh Vida de todos y Tesoro de los siglos, Tú que inscribiste la Ley de 

antaño en las tablas del Monte Sinaí, te hiciste niño por mi causa y fuiste 
puesto bajo la Ley para liberar a todos de la esclavitud de la antigua Ley. 
Gloria a tu compasión, oh Salvador, gloria a tu plan, oh solo Amante de la 
humanidad. 

 

 الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وإَلى دَهرِ الد اهِرينَ، آمين. 
طورِ   في  اللوحَيْنِ  على  قَديماً  ريعَةَ  الشَّ رَسَمَ  مَنْ  يا  هورِ،  الدُّ وكَنْزَ  الكُلِ   حَياةَ  يا 
ريعَةِ   سيناء، صِرْتَ طِفْلًا لأجلي، وغَدَوْتَ تحتَ الشريعَةِ لِتُنْقِذَ الكُلَّ مِنْ عُبودِيَّةِ الشَّ

 القديمة. فالمَجْدُ لِتَحَنُّنِكَ يا مُخلِ صُ، المَجْدُ لِتَدْبيرِكَ يا مُحِبَّ البَشَرِ وحْدَك. 
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Evlogitarias  Modo 5   (−) 
 

Bendito eres Tú Señor, enséñame tus mandamientos. 
(Arabe) Mubarakon anta Iarab Aalimni Huquqaq   مبارك أنت يارب علمني
 حقوقك 

(Griego) Evloitos i Kirie didaxon me ta dikeomata su 

 
Los coros angelicales se maravillaron asombrados 
al verte contado entre los muertos, oh Salvador; 
destruyendo el poder de la muerte, 
levantando contigo a Adán; 

y librándonos... a todos del infierno. 
 
 

Bendito eres Tú Señor, enséñame tus mandamientos. 
(Arabe) Mubarakon anta Iarab Aalimni Huquqaq 
(Griego) Evloitos i Kirie didaxon me ta dikeomata su 

 
El Ángel radiante cerca del sepulcro 
clama a las Miróforas diciendo: 
¿Por qué mezcláis el perfume con lágrimas de 

tristeza? 
Mirad la tumba y regocijaos, 
porque el Salvador... ha resucitado del sepulcro. 
 

Bendito eres Tú Señor, enséñame tus mandamientos. 
(Arabe) Mubarakon anta Iarab Aalimni Huquqaq 
(Griego) Evloitos i Kirie didaxon me ta dikeomata su 
 

Muy temprano al alba, fueron las Miróforas 
a Tu sepulcro, oh Salvador, con lamentaciones, 
mas el Ángel les habló diciendo: El tiempo 

de lamentaciones ha pasado por lo tanto no lloréis. 
Mas id... anunciad a los Apóstoles la Resurrección. 
 

 

Bendito eres Tú Señor, enséñame tus mandamientos. 
(Arabe) Mubarakon anta Iarab Aalimni Huquqaq 
(Griego) Evloitos i Kirie didaxon me ta dikeomata su 

انْذهََـلَ   المَلائكةِ  جمْعُ 

مُشاهَدَتهِِمْ   عِنْدَ  مُتحََي رِاً، 

الأمواتِ   بينَ  مَحْسوباً  إي اكَ 

وداحِضاً   المُخَل ِص،  أيُّها 

آدَمَ   ومُنْهِضاً  المَوتِ،  ةَ  قوَُّ

مِنَ  إي انا  ومُعْتِقاً  مَعكََ، 

 الجَحيمِ كافةً.

 

القَبْرِ   عِنْدَ  اللامِعُ  المَلاكُ 

الط يبِ   حامِلاتِ  نحَْوَ  هَ  تفََوَّ

الطُّيوبَ   تمَْزُجْنَ  لِمَ  قائلِاً: 

يا   بِترََث    بالدُّموعِ، 

الـلَّحْدَ  أنُظُرْنَ  تلِْميذات؟ 

قدَْ   المُخَل ِصَ  لأنَّ  وافْرَحْنَ، 

ً  قامَ مِنَ القَبْرِ   .ناهِضا

 

سَحَراً   يبِ  الط ِ حامِلاتِ  إنَّ 

 ً قَبْرِكَ  عميقا إلى  سارَعْنَ   ،

. إلاَّ أنَّ المَلاكَ وقَفَ   نائحِات 

زمانُ    : لَهُنَّ وقالَ   ، بِهِنَّ

فلَا   وبطََلَ  كَفَّ  قدَْ  النَّوْحِ 

سُلَ   الرُّ رْنَ  بشَ ِ بلْ  تبَْكينَ، 

 بالقِيامَة. 
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Las Miróforas fueron a tu sepulcro lamentándose, 
mas el Ángel les habló diciendo: 
¿Por qué contáis al Vivo entre los muertos? 
Porque siendo Dios... ha resucitado del sepulcro. 
 

 

 
 

Gloria al Padre al Hijo y al Espíritu Santo. 
 

 

Adoramos al Padre y a Su Hijo y a Su Espíritu Santo 
Trinidad Santa en una esencia. 

Clamando con los Serafines: 
Santo, Santo, Santo eres Tú, oh Señor. 
 

Ahora y siempre y por los siglos  
de los siglos amén. 
 

Oh Virgen... Tú engendraste al Dador de Vida, 
redimiste del pecado a Adán, diste a Eva el gozo 
en vez de la tristeza. Y quien se encarnó de Ti 
Dios y hombre a la vez, ha devuelto la vida 
a aquellos... que la habían perdido. 
 

Aleluya, Aleluya, Aleluya, Gloria a Ti, oh Dios. 
(3 veces) 

Letanía Menor 
D.: Una y otra vez, en paz roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Ampáranos y sálvanos, tennos misericordia 
  y protégenos, oh Dios, por Tu gracia. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Conmemorando a nuestra Santísima, purísima, bendita y gloriosa 

Señora, Madre de Dios y siempre Virgen María, y a todos los santos, 
encomendémonos nosotros mismos, y mutuamente los unos a los 
otros, y toda nuestra vida, a Cristo Dios.  

C.: A Ti, Señor. 
S.: Porque Tu nombre es bendito, y Tu reino es 

glorificado, oh Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y 
siempre, y por los siglos de los siglos. 

C.: Amén. 
 

 

يبِ،  الن سِْوَةَ حامِلاتِ الط ِ إنَّ 

قَبْرِكَ  إلى  بالحَنوطِ  وافَيْنَ 

فسََمِـعْنَ   المُخَل ِص.  أيُّها 

نحَْوَهـنَُّ   ـماً  مُتنَغَ ِ مَلاكاً 

مَعَ   الحَيَّ  تحَْسِبْنَ  لِمَ  قائلاً: 

قدَْ   إلـهٌ،  أنَّهُ  فَبمِا  المَوْتى؟ 

 قامَ مِنَ القَبْرِ ناهِضاً.

 
  المجد للآب والابن والروح القدس 
ولابْنهِِ،   لِلآبِ،  نسَْجُدُ 

ثالوثاً   قدُْسِهِ،  ولِروحِ 

  ، واحِد  جَوْهر   في  قدُّوساً 

الس ارافيم:   مَعَ  هاتِفينَ 

قدُ وسٌ   قدُ وسٌ،  قدُ وسٌ، 

.  أنتَ يا رَب 

 
 الان وكل آن والى دهر الداهرين آمين 

أيَّتهُا العذَْراءُ، لـَقدَْ وَلدَْتِ مُعْطِيَ 

مِـنَ  آدَمَ  وأنْقـَذْتِ  الحَياة، 

الفَرَحَ   اءَ  حَو  ومَنحَْتِ  الخَطيئة، 

الإلهَ  لكَِنَّ  الحُزْن،  عِوَضَ 

مِنْكِ،  دَ  المُتجََس ِ والإنْسانَ 

قدَْ  التي  الحَياةِ  إلى  أرْشَدَهُما 

را مِنْها.   تهََوَّ

   
 الان وكل آن والى دهر الداهرين آمين
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HIPAKOI ~ANAVATHMIS~PROKIMENON modo 2 
MODO DOS 

 

HIPAKOI 
Las mujeres fueron hacia el sepulcro después de la pasión para 

ungir Tu cuerpo, oh Cristo Dios. Vieron a los ángeles y se atemorizaron, 
porque oyeron de ellos una voz clamando: ¡El Señor ha resucitado dando 
al mundo la gran misericordia! 

بْنَ جَسَدَكَ أيُّها المَسيحُ  بَعْدَ الآلامِ لِكي يُطَيِ  إنَّ النِ سْوَةَ ذَهَبْنَ إلى القَبْرِ 
نَ سَمِعْنَ مِنْهُمْ صَوْتاً قائلِاً: إنَّ   الإلهُ، فَشاهَدْنَ في القَبْرِ مَلائِكَةً فَذُهِلْنَ، لَأنَهُّ

حْمَةَ العُظْمى.  الرَّبَّ قَدْ قامَ، مانِحاً العالَمَ الرَّ
 

ANAVATHMI 
 

1ª Antífona 
❖ Oh Salvador, dirijo a Ti, los ojos de mi corazón, hacia el cielo.  Sálvame 

por tus transfiguraciones. 

ي  قَلْبااي  + لٌ إليااكَ عَيْنااَ صُ، هااا أنااا مُرسااِ ماء،ِ أيُّهااا المُخَلااِ  ني  نحااوَ السااَّ فَخَلِ صااْ
  بإشْراقاتِك.

 
❖ Ten piedad de nosotros, que hemos pecado muchas veces y a toda hora 

contra Ti, oh Cristo; y concédenos, antes del final, los medios del 
arrepentimiento. 

أيُّها المَسيحُ ارْحَمْنا نَحْنُ الْمُذْنِبينَ إلَيْكَ كَثيراً في كُلِ  ساااعَةٍ. وأعْطِنااا  + ❖
 قَبْلَ النِ هايَةِ وسائِلَ التَّوْبةِ لديْكَ.

❖  
❖ Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre, y por los siglos de 

los siglos. Amén. 

❖ Al Espíritu Santo corresponde reinar, santificar y renovar la creación, 
porque Él es Dios, consustancial con el Padre y el Hijo. 

رِ  + ❖ دُسِ، الآنَ وكااالَّ أوانٍ وإلاااى دَهاااْ دُ لااالآبِ، والابااانِ، والاااروحِ القاااُ المَجاااْ
 الداهِرينَ. آمين.

+ إنَّ التَمَلُّكَ على الخَليقَةِ وتَقْديسَها وتَحْريكَها هُوَ لِلروحِ القُدُسِ، لأنهُ   ❖
 إلهٌ مُعادِلٌ في الجَوْهَرِ لِلآبِ والكَلِمةِ.

2ª Antífona: 
❖ Si el Señor no estuviera con nosotros ¿quién podría ser salvo del 

enemigo y homicida? 
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لِ  + دُوِ  قاتااِ نَ العااَ عَ سااالِماً مااِ نْ كااانَ كُفااْ اً أنْ يُحْفااَ نِ الاارَّبُّ مَعَنااا فَمااَ مْ يَكااُ وْ لااَ لااَ
 الإنْسان.

❖ Oh Salvador, mis enemigos rugen contra mí como león; no me ofrezcas 
a mí, Tu siervo, como presa de sus dientes. 

دْفَعْني أنااا  + ❖ لا تااَ دِ، فااَ زأَرونَ عَلاايَّ كالأسااَ دائي يااَ صُ، إنَّ أعااْ يا أيُّهااا المُخَلااِ 
 عَبدَكَ لأسْنانِهِم.

❖ Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre, y por los 
siglos de los siglos.  Amén. 

❖ El Espíritu Santo es el elemento del honor y la vida, pues como Dios, 
fortalece a toda la creación y la preserva por el Padre y el Hijo. 

دُسِ، الآنَ وكاالَّ أوانٍ وإلااى دَهااْرِ الااداهرينَ.   + المَجْدُ لاالآبِ، والاباانِ، والااروحِ القااُ
 آمين.
+ إنَّ الروحَ القُدُسَ هُوَ عُنْصُرُ الحَياةِ والكَرامَة، لأنَّهُ كإلهٍ يُ يِ دُ المَخْلوقاتِ   ❖

 بأسْرِها ويَصونُها بالآبِ والإبنِ. 

 
3ª Antífona: 
❖ Los que confían en el Señor superan a la Santa Montaña, no los mueve 

ni el demonio. 

دَماتُ  + زِعَهُمْ صااَ لا تُزَعااْ سَ، فااَ دَّ لَ المُقااَ بِ  يُضاااهونَ الجَبااَ لينَ علااى الاارَّ وَكِ  إنَّ المُتااَ
 المارِدِ أبداً.

❖ Los que viven en Dios no extienden su mano a la iniquidad, porque 
Cristo Dios no abandona su heredad al cetro de los impíos. 

رُكُ  + ❖ لا يَمُدُّ العائشونَ إلهِياً أيدِيَهُمْ إلى المَآثِم، لأنَّ المَسيحَ الإلااهَ لا يَتااْ
 .نَصيبَهُ إلى العُصاة

❖ Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre, y por los 
siglos de los siglos.  Amén. 

❖ El Espíritu Santo es la fuente de toda sabiduría; por Él, fue dada la 
gracia a los Apóstoles y por la lucha se coronaron los mártires;  y los 
Profetas alcanzan las visiones. 

رِ  + ❖ لَّ أوانٍ وإلاااى دَهاااْ دُسِ، الآنَ وكاااُ دُ لااالآبِ، والابااانِ، والاااروحِ القاااُ المَجاااْ
 الداهِرينَ. آمين.

عْمَةُ   ❖ النِ  تَحْصُلُ  منْهُ  لأنَّ  حِكْمةٍ،  كُلِ   يَنْبوعُ  هو  القُدُسَ  وحَ  الرُّ إنَّ   +
هَداءُ يَتَكَلَّلونَ بالجِهادِ، والأنبياءُ يَنْظُرونَ بِسابِقِ المَعْرِفة. سُلِ، والشُّ  لِلْرُّ
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PROKIMENON 

➢ Levántate Señor mío y Dios mío, conforme a la orden que diste. 
Rodéate del Consejo de las Naciones. (Salmo 12:7) 

   استَيْقِعْ يَارَبي وَإلهي بالَأمْرِ الذي اَوْصَيْتَ وَمَجْمَعُ الشُعُوبِ يُحِيطُ بِكْ  ➢
Stijo: Señor y Dios mío, en Ti he confiado. 

لْتُ. ربَيّ والهي عليكَ :ستيخن   توَكَّ
 

Levántate Señor mío y Dios mío, conforme a la orden que diste. 
Rodéate del Consejo de las Naciones.  
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LETANÍA  
(La anunciación del Santo Evangelio de Resurrección) 

D.: Roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
S.: Porque eres Santo, oh Dios nuestro, y en tus Santos moras y 
descansas; y a Ti glorificamos, Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y 
siempre, y por los siglos de los siglos. 
C.: (Modo 2) Amén.  -Todo lo que respira, que alabe al Señor. 
 -Todo lo que respira, que alabe al Señor. 

 (árabe)   Kúlu násama fal tusabi hi rrab    بْ الرَّ  حِ ب ِ سَ تُ لْ فَ  ،ةمَ سَ نَ  لُّ كُ 

 (griego)  Pasa pnoí enesato ton kírion. 
 -Que alabe al Señor, todo lo que respira. 
S.: Para que seamos dignos de escuchar el Santo Evangelio, 

roguemos al Señor, nuestro Dios. 
C.: Señor, ten piedad.  Señor, ten piedad.  Señor, ten piedad. 
S.: ¡Sabiduría!  Estemos de pie y escuchemos el Santo Evangelio. 

La paz, sea con vosotros. 
C.: Y con tu espíritu. 

S.: 2ª Eothina- Lectura del Santo Evangelio según San Marcos. (16:1-8) 
C.: ¡Gloria a Ti, Señor, gloria a Ti! 
D.: Estemos atentos. 
 

 
n aquel tiempo, cuando pasó el sábado, María Magdalena, María la 
madre de Jacobo, y Salomé, compraron especias aromáticas para ir 
a ungirle. Y muy de mañana, el primer día de la semana, vinieron al 

sepulcro, ya salido el sol. Pero decían entre sí: ¿Quién nos removerá la 
piedra de la entrada del sepulcro? Pero cuando miraron, vieron removida la 
piedra, que era muy grande. Y cuando entraron en el sepulcro, vieron a un 
joven sentado al lado derecho, cubierto de una larga ropa blanca, y se 
espantaron. Pero él les dijo: No os asustéis; buscáis a Jesús nazareno, el 
que fue crucificado. Ha resucitado, no está aquí; mirad el lugar en donde le 
pusieron. Pero id, decid a sus discípulos, y a Pedro, que Él va delante de 
vosotros a Galilea; allí le veréis, como os dijo. Y ellas se fueron huyendo del 
sepulcro, porque les había tomado temblor y espanto; ni decían nada a 
nadie, porque tenían miedo. 
 

 
  

E 
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C.: ¡Gloria a Ti, Señor, gloria a Ti! 
 

Se lee a continuación de los Evangelios de las Eothinas 

L.: Habiendo visto la 
Resurrección de Cristo, 
prosternémonos ante el Santo 
Señor Jesús, el único exento 
de pecado.  Tu Cruz, oh Cristo 
nuestro Dios, adoramos y Tu 
santa Resurrección, alabamos 
y glorificamos; porque Tú eres 
nuestro Dios, a ningún otro 
conocemos; y Tu nombre 
invocamos.  Fieles, venid todos 
y adoremos la Santa 
Resurrección de Cristo, porque 
he aquí, por la Cruz, entró la 
alegría en el mundo entero.  
Bendigamos al Señor en todo 
tiempo, y alabemos su 
Resurrección, porque habiendo 
padecido la Crucifixión para 
nosotros, destruyó la muerte 
con la muerte. 

قِ نَ يْ أَ رَ   دْ قَ   ذْ إِ    دْ جُ سْ نَ لْ فَ   سيحِ المَ   ةَ امَ يَ ا 
  أِ طَ الخَ  نَ مِ  يءِ رِ وعَ البَ سُ يَ  وسِ دُّ القُ  بِ  رَّ لْ لِ 
لِ هُ دَ حْ وَ  المَ هَ يُّ أَ   كَ يبِ لِ صَ .    دُ جُ سْ نَ   سيحُ ا 
.  دْ ج ِ مَ نُ وَ   حُ ب ِ سَ نُ   ةِ سَ دَّ قَ المُ   كَ تِ امَ يَ قِ لِ وَ 
وَ نَ هُ لَ إِ   وَ هُ   تَ نْ أَ   كَ نَّ لِأَ   اكَ وَ سِ   رَ آخَ ا 
  رَ شَ عْ امَ وا يَ مُّ لُ ي. هَ م ِ سَ نُ   كَ مَ سْ اْ وَ   فْ رِ عْ نَ لاَ 
  سيحِ مَ الْ   ةِ امَ يَ قِ لِ   دُ جُ سْ نُ   ينَ نِ مِ  ْ المُ 
بِ ذَ وَ هُ   نَّ لأَِ   ةِ سَ دَّ قَ مُ الْ  ى  تَ أَ   دْ قَ   يبِ لِ صَّ الْ ا 
نُ مْ الَ العَ   ل ِ كُ لِ   حُ رَ فَ الْ  كُ فِ   بَّ الرَّ   كُ ارِ بَ .    ل ِ ي 
  لَ مَ تَ احْ   ذِ إِ   هُ نَّ لِأَ   هُ تَ امَ يَ قِ   حُ ب ِ سَ نُ وَ   ،ينٍ حِ 

بِ نَ لِ جْ أَ   نْ مِ   بَ لْ الصَّ    ادَ بَ أَ   تِ وْ مَ لْ لِ   تِ وْ مَ الْ ا 
 .مْ طَّ حَ وَ 

 
 

  

SALMO 50 
piádate de mí, oh Dios, según Tu gran misericordia; 
según Tu inmensa bondad, borra mi iniquidad. 
Lávame más y más de mi maldad y purifícame de mis 
pecados.  Pues reconozco mis culpas y mi pecado 
está siempre ante mí. Contra Ti, sólo contra Ti he 
pecado, y delante de Ti he hecho el mal, por lo tanto 

eres reconocido justo en Tu sentencia y soberano en Tu juicio. 
Considera que en maldad fui modelado y en pecado me concibió 
mi madre.  Porque, Tú amaste la verdad me revelaste los 
misterios de tu sabiduría. Rocíame con hisopo y seré puro; lávame 
y emblanqueceré más que la nieve. Hazme escuchar la alegría y el 
júbilo, y mis huesos abatidos se estremecerán de regocijo. Aparta 

A  
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Tu rostro de mis pecados y borra todas mis iniquidades. Crea en 
mí, oh Dios, un corazón puro y renueva dentro de mí un espíritu 
recto. No me alejes de Tu presencia y no quites de mí Tu Espíritu 
Santo. Devuélveme el gozo de Tu salvación y un espíritu libre me 
sustente. Enseñaré a los impíos Tus caminos y los pecadores 
volverán a Ti.  Líbrame de la sangre, oh Dios, Dios de mi 
salvación, y aclamará mi lengua Tu justicia. Abre, Señor, mis 
labios y cantará mi boca Tus alabanzas. Pues no es sacrificio lo 
que te complace. Si te ofreciera un holocausto no lo quieres. El 
sacrificio para Dios es el espíritu arrepentido. Al corazón contrito y 
humillado, Tú, oh Dios, no lo desprecias. En Tu bondad, Señor, 
trata benignamente a Sión y reconstruye las murallas de 
Jerusalén. Entonces aceptarás el sacrificio de justicia, las ofrendas 
y los holocaustos. Entonces se te ofrecerán víctimas en tu altar. 

 المزمور الخمسين 
مآثمي.  امْحُ  رأْفَتِكَ  كثرةِ  وكمِثل  رحمَتِك،  كعظيمِ  الله،  يا  ارحَمْني، 
عارفٌ  أنا  فإن ي  رني.  طهِ  خطيئَتي  ومن  إِثمي  من  كثيراً  اغسِلني 
بإِثمي، وخطيئَتي أمامي في كلِ  حينٍ. إليكَ وحْدَكَ خَطِئْتُ، والشرَّ  
محاكمَتِكَ.   في  وتغلِبَ  أقوالِكَ  في  تَصدُقَ  لكي  صَنَعتُ،  قدامَكَ 
أَحْبَبْتَ   قد  لأنَّكَ  أم ي.  ولَدَتْني  وبالخطايا  بي،  حُبِلَ  بالآثامِ  هاءنذا 
تَنْضَحُني   ومَستوراتِها.  حِكمَتِكَ  غَوَامِضَ  لي  وأوضحْتَ   ، الحقَّ
بَهْجةً   تُسمِعُني  الثَّلْجِ.  مِنَ  أكثَرَ  فأبيضُّ  تَغْسِلُني  فأَطْهُرُ،  وفى  بالزُّ
خطايايَ  عن  وجهَكَ  إِصْرِفْ  الذَّليلةَ.  عِظامي  فَتَبْتهِجُ  وسُروراً، 
د   ، يا الله، وروحاً مُستقيماً جَدِ  وامحُ كلَّ مآثمي. قلباً نقي اً اُخْلُقْ فيَّ
وسُ لا تَنْزِعْهُ   امِ وَجهِكَ وروحُكَ القدُّ في أحشائي. لا تطرَحْني من قُد 
فأُعَلِ مَ   اْعْضُدْني.  رئاسيٍ   وبِرُوحٍ  خَلاصِكَ،  بَهْجَةَ  إِمْنَحْني  مِن ي. 
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يا الله،   ماءِ،  الدِ  مِنَ  أنقِذْني  يرجِعون.  إليكَ  والكَفرَةُ  طُرُقَكَ،  الأثَمَةَ 
فيُخْبِرَ   ، شفَتَيَّ افتَحْ   ، يا ربُّ بِعَدْلِكَ.  لساني  فَيَبْتَهِجَ  إلهَ خلاصي، 
بتُها، لكنَّك لا   بِتَسْبِحَتِكَ. لأنَّكَ لو آثَرْتَ الذ بيحةَ، لكنْتُ قد قرَّ فَمِي 
عُ   المتخشِ  القلبُ  مُنسَحِقٌ،  روحٌ  لِله  الذَّبيحَةُ  بالمُحرَقات.  تُسَرُّ 
ولتُبْنَ   صِهْيُون،  تِكَ  ، بمسرَّ يا ربُّ أصْلِحْ،  يَرْذُلُهُ الله.  المُتَواضِعُ لا 
حينئذٍ  ومُحرَقاتٍ.  قُرباناً  البِرِ   بذبيحةِ  تُسَرُّ  حينئِذٍ  أورُشليمَ.  أسوارُ 

بونَ على مذبَحِكَ العجولَ.   يُقرِ 
 

En el Triódion 
 

Modo   8  Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, 
Ábreme las puertas del arrepentimiento, oh Dador de 
vida, porque mi alma amanezca en el templo de Tu 
santidad, cargando el templo de mi cuerpo totalmente 
sucio, pero Tú, siendo compasivo, purifícame con Tu 
misericordia. 
 

وحِ القُدُس.  المَجْدُ لِلآبِ، والابْنِ، والرُّ

إفْتَحْ لي أبْوابَ التَّوْبَةِ يا واهِبَ الحَياةِ، لأنَّ روحي تَبْتَكِرُ إلى هَيْكَلِ قُدْسِكَ، آتِياً  
يني بِتَحَنُّنِ مَراحِمِك.   بِهَيْكَلِ جَسَدي مُدَنَّساً بِجُمْلَتِهِ. لَكِن، بِما أنَّكَ مُتَعَطِ فٌ، نَق 

 

Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos.  
Amén. 

Alláname los caminos de la salvación, oh Madre de 
Dios, porque mi alma he manchado con pecados 
inmundos, y pasado mi vida entera en la desidia. Mas 
por Tus intercesiones, límpiame de toda impureza. 
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 الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دَهْرِ الداهِرينَ، آمين.

بِخَطايا  نَفْسي  دَنَّسْتُ  قَدْ  فإن ي  الإله،  والِدَةَ  يا  الخَلاصِ  مَناهِجَ  لي  لي  سَهِ 
يني مِنْ كُلِ  رَجاسَةٍ.   سَمِجَةٍ، وأفْنَيْتُ عُمْري كُلَّهُ بالتَواني. لكِنْ بِشفاعاتِكِ، نَق 

 

Modo   6 Apiádate de mí, oh Dios, según Tu gran 
misericordia; según Tu inmensa bondad, borra 
mi iniquidad. 

 
Al contemplar la muchedumbre de mis malas obras, yo 
el desgraciado, tiemblo del día terrible del juicio. Mas 
teniendo la confianza de Tu ternura, clamo a Ti, como 
David: ¡Ten piedad de mí, oh Dios, según Tu gran 
misericordia! 

 عظيمِ رَحْمتِكَ، وكَمِثْلِ كَثْرةَِ رأََفاتِكَ امْحُ مآَثِمي. بِ يا رَحيمُ، ارْحَمْني يا اللهُ  

، فإن ي أرْتَعِدُ مِنْ يَومِ   قي  ديئَةِ أنا الشَّ رْتُ كَثْرَةَ أفْعالي الرَّ إذا تَصَوَّ
يْنونَةِ الرَّهيب. لَكِنِ ي إذْ أنا واثِقٌ بِتَحَنُّنِكَ، أهْتِفُ إليْكَ مِثْلَ   الدَّ

 داود: إرْحَمْنِي يا اُلله، بِحَسَبِ عَظيمِ رَحْمَتِكَ. 
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La Gran Súplica de la intercesión 
 

D.(S.): Salva, oh Dios, a Tu 

pueblo y bendice a Tu heredad; 

visita al mundo con Tu bondad y 

compasión; exalta el estado de 

los cristianos ortodoxos y 

cólmanos con la riqueza de Tu 

misericordia; por las 

intercesiones de la Purísima, 

Nuestra  Señora, Madre de Dios 

y siempre Virgen María; por el 

poder de la Preciosa y 

Vivificadora Cruz; por las 

súplicas de los venerables e 

incorpóreos poderes celestiales; 

del venerable y glorioso Profeta 

y Precursor, San Juan Bautista; 

de los Santos gloriosos y 

alabados Apóstoles; de nuestros 

Santos Padres, doctores 

ecuménicos, venerables y 

grandes Jerarcas, Basilio El 

Grande,  Gregorio El Teólogo y 

Juan Crisóstomo; de nuestros 

Santos Padres, Atanasio, Cirilo y 

Juan El Misericordioso, 

Patriarcas de Alejandría; de 

nuestros Santos Padres Meletios 

y Pedro Patriarcas de Antioquia, 

de nuestros Santos Padres 

milagrosos, Nicolás Arzobispo de 

Mira en Lycia y Espiridón de 

Trinfía; de los Santos gloriosos y 

grandes mártires, Jorge el 

Victorioso, Demetrio que rebosa 

mirra, Teodoro de Tiro y Teodoro 

El Comandante, y los Santos 

Mártires entre los jerarcas, 

Ignacio y Policarpo, y el Santo 

Mártir entre los Sacerdotes José 

el Damasceno y de todos los 

gloriosos y triunfantes mártires; 

de los Santos Sirios y Piadosos 

Padres, Efrén e Issac y Juan 

Damasceno, y todos nuestros 

Venerables y Teóforos Padres  y 

San ………. Patrono(a) de este 

Santo Templo; de los Santos y 

justos antepasados de Cristo 

Dios, Joaquín y Ana; de Santo 

Mártir Teodoro el Comendante el 

Profeta Zacarías y la parabola 

del Hijo pródigo cuya memoria 

celebramos hoy; y de todos los 

Santos; Te rogamos 

misericordiosísimo Señor, nos 

escuches a nosotros pecadores y 

nos tengas piedad. 

C.: Señor ten piedad. (3x4 veces) 

 

 

S.: Por la misericordia y compasión y amor a la humanidad, de Tu 

Hijo Unigénito, con quien eres bendito, junto con Tu santísimo, 
bondadoso y vivificador Espíritu, ahora y siempre y por los siglos 
de los siglos. 

C.:  Amén. 
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Kondakios e Oikos de la Resurrección 
 

Modo 2 
Kontakion 

Oh Salvador Todopoderoso, Tú resucitaste del sepulcro. Mirando 
el Infierno este prodigio se atemorizó, los muertos resucitaron; 
la creación contigo se alegró gozosamente, Adán se alborozó y el 
mundo te alaba permanentemente, oh Salvador mío. 

فَدُهِشَ    ا أيُّهَ  القَبْرِ  مِنَ  قُمْتَ  لَقَدْ  شَيءٍ  كُلِ   على  القَادِرُ  المُخَلِ صُ 
تَفْرَحُ   لِمُشَاهَدَتِهَا ذَلِكَ  ا رَأَى العَجَبَ وَالَأمْواتَ بُعِثوا. وَالْبَرَايَا  الجَحِيمُ لَمَّ

حُكَ بِغَيْرِ فُتُورٍ يَامُخَلِ صِي.    الآنَ مَعَكَ. وَآدَمُ يَبْتَهِجُ وَالعَالَمُ يُسبِ 

Oikos 
Oh Salvador, Tú eres la luz para los que están en las tinieblas; Tú 
eres la Resurrección de todos y la vida de los humanos. Contigo 
has levantado a los creyentes; Tú has destruido el poder de la 
muerte, quebrantando las puertas del Infierno, oh Verbo. Cuando 
los mortales vieron este milagro se maravillaron, y toda la 
creación se regocijó por Tu Resurrección, oh Tú, que amas a la 
humanidad; por todo esto, te glorificamos y celebramos Tu 
condescendencia, y el mundo te alaba permanentemente, oh 
Salvador mío. 

المُخَلِ صُ أَنْتَ هُوَ النُورُ لِلثَاوِينَ فِي الظَلامِ، أَنْتَ هُوَ حَيَاةُ الآنَامِ    ا أيُّهَ 
، أَنْتَ المُنْهِضُ جَمِيعَ الَأمْواتِ مَعَكَ. حَقاً إِنَّكَ سَبَيْتَ عِزَّةَ   وَقِيَامَةُ الكُلِ 
ا عَايَنَ المَائِتُونَ هَذِهِ   المَنُون. وَحَطَّمْتَ أَبْوابَ الجَحِيمِ أَيُّهَا الكَلِمَة. وَلَمَّ
نَحْنُ   نُعَظِ مُكَ  فَلِهَذَا  بِقِيَامَتِكَ  مَعَاً  فَرِحَتْ  الخَلِيقَةِ  وَكُلُّ  بُوا  تَعَجَّ المُعْجِزَةَ 
فُتُور   بِغَيْرِ  حُكَ  يُسَبِ  وَالعَالَمُ  تَنَازُلَكَ  مُمَجِدِينَ  البَشَرْ  مُحِبَّ  يَا  أَيْضَاً 

 يامخلصي. 
 

Sinaxarion 
 En este día 8 de febrero, nuestra Santa Iglesia Ortodoxa celebra 
la memoria del Santo Mártir Teodoro el Comendante el Profeta 
Zacarías y la parabola del Hijo pródigo. Por su intercesión, oh 
Dios nuestro, Jesucristo, ten piedad de nosotros y sálvanos. 
Amén.” 
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KATABASÍAS modo 3 

LA ENTRADA DEL SEÑOR AL TEMPLO 

1- El fondo marino que origina las olas seco quedó, al atravesarlo el 
Sol antiguamente. Ya que el agua se detuvo como una muralla a 
ambos lados, ante el pueblo que pasaba caminando en su 
profundidad  y cantando un himno que complace a Dios, 
diciendo: ¡Alabemos al Señor porque en la gloria ha sido 
glorificado! 

بَيْهِ  إنَّ عُمْقَ اليَابِسَةِ المُوَلِ دَ اللُّجَجْ قَدِ اجْتَازَتْ فِيهِ الشَمْسُ قَدِيمَاً. لَأنَّ المَاءَ قَدْ جَمَدَ مِنْ جَاِن
عْبِ المُجْتَازِ في عُمْقِهِ  مَاشِياً وَالمُرَتِ لِ تَرْتِيلًا مُرْضِياً لِله هَاتِفاً: لِنُسَبِحِ الرَبَّ  لأنَهُ   كَالحَائِطْ لِلشَّ

دَ.   بِالْمَجْدِ قَدْ تَمَجَّ
3- Oh Señor, Fortaleza de los que en Ti confían, fortalece a tu 

Iglesia que adquiriste con tu Preciosa Sangre. 

 يَاربُّ يَاثَبَاتَ المُتَّكِلِينَ عَلَيْكْ. ثَبِ تِ الكَنيسَةَ التي اقْتَنَيْتَهَا بِدَمِكَ الكَريمْ.
4- Oh Cristo, tu virtud ha cubierto los cielos, porque cuando vino el 
Arca de tu santidad, tu Madre inmaculada, te manifestaste en el altar 
de tu gloria como niño cobijado, llenándose todo de tu alabanza. 

أُمُكَ  هُوَ  الذي  قُدْسِكْ،  تَابُوتُ  أَتَى  لَمَّا  لَأنَّهُ  مَاواتْ.  السَّ غَشِيَتِ  قَدْ  فَضِيلَتَكَ  إنَّ  المَسيحُ  أَيُّهَا 
اعِدَيْنِ كَطِفْلٍ. فَامْتَلَأتْ كُلُّ البَرَايَ  ا البَريئَةُ مِنَ الفَسَادْ. ظَهَرْتَ في هَيْكَلِ مَجْدِكَ مَحْمُولًا عَلى السَّ

 مِنْ تَسْبِيحَتِكْ.
5- Cuando Isaías vio proféticamente al Señor sobre un altísimo trono, 
rodeado por los ángeles de su gloria, exclamó: ¡Ay de mi!, yo el 
desgraciado porque he visto al Dios Encarnado, que es la Luz sin ocaso 
y soberano de la paz. 

ةٌ بِهِ مَلَائِكَةُ المَجْدِ هَتَفَ قَائِلاً  : وَيْحِي إنَّ أَشْعِياءَ لَمَّا أَبْصَرَ الِإلَهَ رَمْزِياً عَلى مِنْبَرٍ شَاهِقٍ مُحْتَفَّ
داً وَهْوَ النُّورُ الَذي لايَعْرُوهُ مَسَاءٌ وَسَي دُ السَلام.   أَنَا الشَقِي، لَأنِي سَبَقْتُ فَنَظَرْتُ إِلَهَاً مُتَجَسِ 

 

6- El Anciano al ver en sus ojos la salvación, enviada a los pueblos, 
exclamó a Ti: De Dios ¡Oh Cristo, Tú eres mi Dios! 
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عوبِ هَتَفَ نَحْوَكَ قَائِلًا: أَيُّهَا المَسيحُ أَ  نْتَ  إنَّ الشَيْخَ لَمَّا أَبْصَرَ بِعَيْنَيْهِ الخَلَاصَ الَذي قَدْ بَدا لِلشُّ
 إِلَهي الآتي مِنْ لَدُنِ الله. 

7- Te alabamos, oh Verbo de Dios, que rociaste a los varones piadosos 
en el fuego y habitaste en la Virgen Inmaculada, dignamente 
cantamos: Bendito eres Tú, oh Dios de nuestros padres. Alabemos, 
bendigamos y adoremos al Señor.  

عَادِ  بَتُولٍ  فِي  وَحَلَلْتَ  بِالله  اللاَّهِجِينَ  الفِتْيَةَ  النَارِ  في  يْتَ  نَدَّ يَامَنْ  يَاكَلِمَةَ الله.  نُسَبِ حُ  مَةِ  إِيَّاكَ 
 الفَسَادْ. مُرَتِ لِينَ بِحُسْنِ عِبَادَةٍ: مُبَارَكٌ أَنْتَ يَا إِلَهَ آبَائِنَا.

8- Alabemos, bendigamos y adoremos al Señor: Los varones luchadores 
por la adoración de Dios, cuando se levantaron unidos sin daño en el 
fuego insoportable, cantaron un himno divino: Bendecid al Señor 
obras todas del Señor y ensalzadle por todos los siglos. 

مُتَّحِدينَ  انْتَصَبُوا  لَمَّا  اْلله.  عِبَادَةِ  عَنْ  المُنَاضِلِينَ  الفِتْيانَ  إِنَّ  لِلرَبْ:  وَنَسْجُدُ  وَنُبَارِكُ  في  نُسَبِ حُ   
يَاجَمي  الرَبَّ  بَارِكُوا  قَائِلينْ:  إلَهياً  تَسْبيحاً  رَتَلُوا  أَصْلًا.  الَلَهيبُ  يَضُرُّهُمْ  وَلَمْ  الَتي لاتُطَاقْ  عَ  النَارِ 

هُورْ.  أَعْمَالِهِ وَزِيدُوهُ رِفْعَةً مَدَى الدُّ
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Las Alabanzas 

D.(S.)- A la Madre de Dios y Madre de la Luz, con 
alabanzas engrandezcamos. 

 

 
 الاودية التاسعة لكطفاسية عيد دخول السيد الى الهيكلتعظيمات 

 
Oh Madre Virgen, en Ti el Misterio se cumplió.. 
La comprensión de las mentes y a los ángeles, Superó. 

 فيكِ سِرٌّ كَمَلا   أَيُّها الُأمُّ البَتُولْ   -1
 وَسَمَا جُنْدَ العَلا   فَاقَ إِدراكَ العُقولْ 

 
Simeón, en sus brazos, a Dios llevó... 
Al Creador de la Ley,  
Quien a todos dominó 

 

 في ذِراعَيهِ الإلَهْ   إِنَّ سِمْعَانَ احْتَضَنْ  -2
 سَادَ كُلاًّ في سَمَاهْ   خَالِقَ النَامُوسِ مَنْ 

 
Cuando el Creador, salvar a Adán, deseó... 
Vino al mundo, y en el vientre de la Doncella moró 

 

ي آدَمَا    حِينَمَا شَاءَ الإلَهْ   -3  أَنْ يُنَجِ 
 حَيْثُ جَاءَ العَالمَ   حَلَّ في حَشَا الفَتَاةْ 

 
Toda lengua con fe y con cánticos, 
Te alabó 
Oh Virgen, que a Cristo el Señor, Tu Primogénito nació 

 

 بِالمَدِيحْ   تَشْدُو لَكِ   أَلْسُنُ النَّاسِ غَدَتْ  -4
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بَ المَسِيحْ    يَابَتُولًا وَلَدَتْ   بِكْرَهَا الرَّ
 

Venid, contemplad, al Maestro, Que a todos amó 
A Quien, el Glorioso Simeón, en sus brazos, llevó 

 

 سَيِ دِ الكُلِ  الحَمِيدْ     أُنْظُروا طُراًّ الى   -5
 يَدِ سِمْعَانَ المَجيدْ    وَهْوَ مَحْمُولٌ عَلَى 

 
¡Oh Dios! Miraste hacia abajo y la tierra tembló... 
Tú que a todos superas, ¿Cómo una mano Te llevó...? 

 

 أَرْضَنَا تَرْتَعِدُ    يَا إِلَهاً إِنْ نَظَرْ   -6
 كَيْفَ تَحْويكَ يَدُ    فَائِقاً كُلَّ البَشَرْ 

 
Simeón quedó vivo hasta que Lo vio 
Despide Señor mi alma, exclamó, así como me prometió 

 

 عَائِشاً حَتَى رَآهْ    إِنَّ سِمْعَانَ بَقِي  -7
 نَفْسِي رَبِ ي بِالوَفَاةْ    ثُمَّ نَادَى أَطْلِقِ 

 
Braza, que la antigua pinza mística llevó... 
Al cordero Jesús, que al vientre, Primogénito, honró 

 مِلْقَطِ السِرِ ي القَدِيمْ    إِنَّمَا الجَمْرَةُ فِي الْا -8
 فِي حَشَا البِكْرِ الكَريمْ    هِيَّ يَسُوعُ حُمِلْ 

 
Quién desde el principio está, con claridad y propia voluntad se 

encarnó... 
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Niño de cuarenta días, envuelto en pañales, al templo se entrego... 
 

دْتَ عَلَى -9 افِي المُبِينْ    قَدْ تَجَسَّ  طَوْعِكَ الصَّ
 فِي النَّهَارِ الَأرْبَعينْ    وَأُزِرْتَ الهَيكَلَ 

 
Cuando el Señor Dios, desde Su Cielo descendió... 
Recibiéndolo, Simeón Su ministro, se alegró... 

بُّ الإلَهْ   -10  مِنْ سَمَاهُ نَزَلَ    حِينَمَا الرَّ
 وَلَهُ قاادَْ قَاابِاااالَ    سُرَّ سِمْعَانُ فَتَاهْ  

 
Dios mío, que con luz, a mi mente y sentidos iluminó... 
Con cánticos, mi corazón, entre la gente, Te proclamó... 

 

 نُورَ عَقْلِي وَالبَصَرْ    كُاااانْ إِلَهي جَالِياً  -11
 بِكَ مَا بَيْنَ البَشَرْ    حَيْثُ أَغْدُو شَادِياً  

 
Al Recién-Nacido, la Virgen Madre, al templo, presentó... 
En donde, al recibirlo Simeón, por Él se glorificó... 

مَتْ مَرْيَمُ لِلاْ  -12  هَيْكَلِ الطَّفْلَ الجَدِيدْ    قَدَّ
 عِنْدَ سِمْعَانَ المَجِيدْ    حَيْثُمَا ذَاكَ قُبِلْ 

 
Dios mío, despídeme, Te suplico, a Ti, Quien me creó... 
Oh Salvador, al verte, mi deseo se cumplió y el Misterio se reveló... 

 

 أَطْلُبُ الِإطْلاقَ لي    يَاإلَهِي هَاا أَنَااا -13
رُ جُلِيْ    حَيْثُمَا نِلْتُ المُنَى    إِذْ لِيَ السِ 
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A Quién, las Huestes Celestiales, temblando, celebró... 
Aquí, sobre la tierra, en los brazos, Simeón, se llevó... 

 

 بِارْتِعَادٍ تَحْتَفِلْ    مَنْ بِهِ جُنْدُ العَلَى    -14
 يَدِ سِمْعَانَ حُمِلْ   هُوَ في الَأرضِ عَلَى 

 
Desde antaño, las gentes ofrecían un par de palomas y dos tórtolas. 

En su lugar, el anciano divino y Ana la profetisa, serenos de 
espíritu han sido ofrecidos, al Hijo de la Virgen y el Unigénito 
del Padre, siendo llevado al Templo, y Le sirvieron 
glorificando.  

 

فعوضاً  يمام.  وزوجا  حمام  فرخا  قديماً  بُ  يُقَرَّ كان  لقد 
العفيفة،   النبية  وحنة  الالهي  الشيخ  مَ  قُدِ  قد  ذلك  عن 
مُ الى الهيكل وهو ابن الآب  للمولود من البتول الذي يُقَدَّ

 فخدماه معظمين.  
 

Gloria... 
 
Oh Uno en Persona, Que como Trino apareció... 
Señor de la Salvación, conserva al que Te suplicó... 

 

وحِ القُدُسْ   المَجدُ للآبِ والابْنِ والرُّ
 مَنْ بِتَثْلِيثٍ بَدَا    أَيُّهَا الوَاحِدُ يَا  -15

 لَكَ يَارَبَّ الفِدَا    إِحْفَعِ المُرْتَجِيَ  
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Simeón exclamó: “Me habías prometido, Oh Cristo, el regocijo de Tu 
Salvación; Lleva a Tu siervo, cansado de la sombra, y hazlo 
predicador nuevo del Misterio de la Gracia; Que con las 
alabanzas Te magnifica. 

 

المَسيحُ  أَيُّها  مَنَحْتَني  قَدْ  إذْ  قائلًا:  هَتَفَ  سِمْعانَ  إِنَّ 
العِبادَةِ  في  شِخْتُ  الذي  أنا  فَخُذْنِي  خَلاصِكَ،  بَهْجَةَ 
وكارِزاً   الجَديدَةِ  الإلهِيَّةِ  لِلْنِعْمَةِ  مُسارًّا  وصِرْتُ  الظِ لِ يَّةِ، 

 .بها، ومُعَظِ ماً إيَّاكَ بالتَّسابيح
 

Ahora...  
 
Ana la profetisa y la anciana venerable, serena en el espíritu, 

agradeció al Maestro, públicamente, en el templo; 
Confesándole como es digno de Dios; Mas proclamó a la 
Madre de Dios, magnificándola delante todos los que 
estaban presentes. 

 

اهِرينَ أَمِينْ   الآنَ وَكٌلَّ أَوانٍ والى دَهْرِ الدَّ
يْخَةَ البارَّةَ، قَدِ اعْتَرَفَتْ كَما   إِنَّ حنَّةَ النبِيَّةَ العَفيفةَ، والشَّ
وكَرَزَتْ   جَهاراً،  الهَيْكَلِ  في  السيِ دَ  شاكِرَةً  بالله،  يَليقُ 

 بِوالِدَةِ الإلهِ، وعَظَّمَتْها أمامَ الحاضِرينَ جميعًا. 
 

Conserva Oh Madre de Dios, al que con fe, en Ti su esperanza 
depositó... 

Y del peligro de esta vida al que, confiado, Te convocó... 
 
Engrandezcamos, oh fieles, al Hijo Primogénito, Verbo del Eterno 
Dios, nacido de la Madre que no conoció varón.  Porque vimos en la 
sombra de la ley y del libro la prefiguración que todo varón primicia 
de vientre será  llamado consagrado a Dios. 
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 يَارَجَاءَ المُْ مِنِينْ     إِحْفَظِي أُمَّ الِإلَهْ   -16
 طَالِبيكِ الواثِقِينْ   مِنْ أَذَى هَذِي الحَياةْ 

الَازَلِي،   الآبِ  كَلِمَةَ  البِكْرَ  الِابْنَ  المُ مِنُونْ  أَيُّهَا  لِنُعَظِ مْ 
ظِلِ   فِي  شَاهَدْنَا  قَدْ  إِذْ  رَجُلًا،  تَعْرِفْ  لَمْ  لِأُمٍ  بِكْراً  أَلمَوْلُودَ 
النَّامُوسِ وَالكِتَابِ رَسْماً وَهْوَ أَنَّ كُلَّ ذَكَرٍ فَاتِحَةَ مُسْتَوْدَعٍ  

. وسَاً للهَّ  يُدْعَى قُدُّ
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Letanía Menor 

D.: Una y otra vez, en paz roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Ampáranos y sálvanos, tennos misericordia y protégenos, oh Dios, 

por Tu gracia. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Conmemorando a nuestra Santísima, purísima, bendita y gloriosa 

Señora, Madre de Dios y siempre Virgen María, y a todos los 
santos, encomendémonos nosotros mismos y mutuamente, los 
unos a los otros, y toda nuestra vida, a Cristo Dios. 

C.: A Ti Señor. 
S.: Porque a Ti alaban todos los poderes celestiales, y a Ti 

glorificamos, oh Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre, y 
por los siglos de los siglos. 

C.: Amén. 
 

 

 

EXAPOSTILARION 
 

Los domingos se canta antes del exapostilarion lo siguiente: 

 
Modo 2 

Coro 1-  Santo es el Señor, nuestro Dios. 

(árabe)  Kuddúson húa rrabu iláhuna.                ُانَ هُ لَ إِ  بُّ رَّ الَّ  وَ هُ  وسٌ دٌّ ق  

(griego)  Agios Kirios o Theos imon. 
 
Coro 2-  Santo es el Señor, nuestro Dios. 
 

Coro 1-  Santo es el Señor, nuestro Dios;           
  

exaltemos al Señor, nuestro Dios 

y prosternémonos ante su pedestal, 
porque nuestro Dios, es Santo. 

 

 
 
 

 انَ هُ لَ إِ  بُّ رَّ الَّ  وَ هُ  وسٌ دٌّ قُ 
اسجدوا و  انَ هَ لَ إِ ارفعوا الرب 

لموطىء قدميه لأن الرب  
 .  وَ هُ  وسٌ دٌّ قُ  انَ هَ لَ إِ 
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Exapostilarios y Theotokias de la Resurrección - Modo 2 

2º Exapostilarion  
Cuando las miróforas vieron la piedra removida, se regocijaron, porque 
vieron a un joven sentado en el sepulcro que les dijo: “He aquí, Cristo 
resucitó; decid a sus discípulos, y a Pedro: Apresuraos al monte de Galilea 
donde se os aparecerá, tal como lo había dicho a sus amigos”. 

إنَّ حامِلاتِ الط يبِ لمَّا شاهَدْنَ الحَجَرَ مُدَحْرَجاً، فَرِحْنَ، لأنَهُنَّ أبْصَرْنَ شابًّا جالِساً  
إلى   أسْرِعوا  بُطْرُسَ،  مَعَ  لِلْتَّلاميذِ  فَقُلْنَ  قامَ،  قَدْ  المَسيحُ  ها   : لَهُنَّ قائِلًا  القَبْرِ،  في 

ليلِ فَهُناكَ يَظهَرُ لَكَمْ يا أحِبَّاءَهُ، كَما سَبَقَ فَقال.   جَبَلِ الجَّ

 
Cuando partí en mi horrendo viaje, yo miserable, he derrochado 
vanamente la riqueza de la gracia que Tú me has dado, Oh Salvador. 
Viviendo, pues, prodigando junto a los malvados, la he malgastado 
en las malicias; Pero, habiendo regresado, ¡Acéptame, Oh Padre 
Compasivo, como al hijo pródigo y sálvame!    

 باللحنِ الثاني   إكسابوستيلاري للإبنِ الشاطِر
لَمَّا   قِيَّ  الشَّ أنا  عَبَثاً  أنْفْقْتُهُ  قَدْ  المُخَلِ صُ،  أيُّها  أَعْطَيْتَني  الذي  عْمَةِ  النِ  غِنى  إنَّ 
قَدْ   فَإذْ  رَديئاً.  تَبْذيراً  بذَّرْتُهُ  ياطينِ،  الشَّ مَعَ  بالبَذْخِ  عِشْتُ  وإذْ  قَبيحاً،  سَفَراً  سافَرْتُ 

اطِرِ وخَلِ صْني.  ؤوفُ، كالابْنِ الشَّ  رَجِعْتُ، اقْبَلْني أيُّها الآبُ الرَّ
 

 EL EXAPOSTELARIÓN  

 Cuando el Anciano fue traído por el Espíritu al Templo, 
recibió en sus brazos al Maestro de la Ley exclamando: 
“Despídeme ahora, en paz, de las ataduras de la carne, 
según Tu Palabra; Porque mis ojos han visto la revelación 
de la Luz a los Gentiles y la Salvación de Israel.” 

 إكسابوستيلاري لعيدِ دخُول السَي د إلى الهَيكلِ باللحنِ الثالث**( أصليةُ الوزن)** 
هاتِفاً:   ذِراعَيْهِ  على  ريعَةِ  الشَّ سَيِ دَ  قَبِلَ  الهيكَلِ،  إلى  بالروحِ  حَضَرَ  لَمَّا  يْخَ  الشَّ إنَّ 
اسْتِعْلانَ   بِعَيْنَيَّ  أبْصَرْتُ  فإن ي  بِسَلامٍ،  قَوْلِكَ  حَسَبَ  الجَسَدِ،  رِباطِ  مِنْ  الآنَ  أَطْلِقْني 

 الُأمَمِ، وخَلاصَ إسْرائيل. 
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LAS ALABANZAS (AINOS) modo 2 

1º cantor: ¡Todo lo que respira que alabe al Señor,  alabad al Señor 
del cielo, alabadle en las alturas, a Ti se debe la alabanza, oh Dios! 

مااَوَاتْ سَبِ حوهُ في الَأعااَلاي لأَ مِ  بَ وا الرَّ حُ ب ِ . سَ بْ الرَّ  احِ بِ سَ تُ لْ فَ  اةٍ مَ سَ نَ  لُّ اكُ    يقُ لِ يَ   كَ بِا اهُ نَّ نَ السَّ
ا اللهْ اي يحُ سبِ التَّ 

(árabe) Kúlu nasamaten fal tu sabihi rrab. Sabbihu rraba mina 
samauaad 
Sabbihuhu fil aáli li annahu laka ailiku ttassbihú ia al-lá. 
(griego) Pasa pnoí enesato ton Kirion. Enite ton Kirion ek ton 
uranon. 
Enite avton en tis ipsistis. Si prepi imnos to Theó. 
Πᾶσα πνοὴ αἰνεσάτω τὸν Κύριον. Αἰνεῖτε τὸν Κύριον ἐκ τῶν 

οὐρανῶν αἰνεῖτε αὺτὸν ἐν τοῖς ὑψἰστοις· Σοὶ πρέπει ὕμνος τῷ Θεῷ. 
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2º cantor: ¡Alabadle todos sus ángeles, alabadle todos sus ejércitos, 
a Ti pertenece la alabanza, oh Dios! 

. ا اللهْ اَ ي سبيحُ التَّ  يقُ لِ يَ  بِكَ   اهُ نَ سَبِ حوهُ يَا جَمياعَ مَلائِكَتِهِ سَبِ حوهُ ياسَاائِارَ قُوَّاتِاهِ  فَإ ِ 
(árabe) Sabbihuhu ia yamía mala ika Ti hí Sabbihuhu ia saira 
kuuatihi li annahu laka ailiku ttassbihú ia al-lá. 
(griego) Enite avton pandes i angeli avtú Enite avton pase e dinamis 
avtú 
Si prepi imnos to Theó 
Αἰνεῖτε αὐτὸν πάντες οἱ Ἄγγελοι αὐτοῦ· αἰνεῖτε αὐτὸν, πᾶσαι αἱ 

Δυνάμεις αὐτοῦ· Σοὶ πρέπει ὕμνος τῷ Θεῷ. 
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Segundo Modo 
1.- Esta gloria es para todos sus Santos.  
Todo lo que respira y toda creatura te glorifica, Señor, pues por Tu Cruz, 
destruiste la muerte, para mostrar a los pueblos Tu Resurrección de entre 
los muertos. ¡Oh único que amas a la humanidad! 

 .هذا المَجْدُ يكَونُ لِجميعِ أبْرارِهِ  -1
أبْطَلْتَ   قَدْ  ليبِ  بالْصَّ لأنَّكَ  نَسَمَةٍ،  كُلِ   مَعَ  دُكَ  تُمَجِ  بأسْرِها  البَرايا  إنَّ   ، بُّ الرَّ أيُّها 
 المَوْتَ، لِكَيْ تُظْهِرَ لِلْشُعوبِ قِيامَتَكَ مِنْ بينِ الأمواتِ، بمَا أنَكَ مُحِبُّ البشرِ وَحْدَك.

 
2.- Alabad a Dios en su santuario; alabadle en el firmamento de su 
poder. 
Contesten, oh judíos: ¿Cómo perdieron los guardias al Rey que vigilaban? 
¿Por qué la piedra no pudo retener a la Roca de la Vida? Que nos den al 
sepultado, o bien prostérnense ante el resucitado con nosotros clamando: 
¡Gloria a Tu gran misericordia, oh Salvador nuestro, gloria a ti! 

تِهِ  -2  . سَبِ حوا اللهَ في قِد يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
لِماذا  يَحْرُسونَهُ؟  كانوا  الذي  المَلِكَ  أضاعُوا  رَطَ  الشُّ أنَّ  كيفَ  اليَهودُ  أيُّها  أَجيبوا 
الحَجَرُ لَمْ يَحْفعْ صَخْرةَ الحياة؟ فَإم ا أنْ تُعْطونا المَدْفونَ، أو فاسْجُدوا مَعَنا لِلناهِضِ  

 هاتفين: الْمَجدُ لِرأَفَاتِكَ الغزيرةِ، يا مُخَلِ صَنا المَجْدُ لكَ. 

 
3.- Alabadle por sus proezas; alabadle conforme a la inmensidad de su 
grandeza. 
Alégrense pueblos y regocijaos, porque el ángel se sentó sobre la piedra 
del sepulcro anunciándonos la buena nueva y diciendo: ¡Cristo resucitó de 
entre los muertos!, el Salvador del mundo; llenando todo con buen aroma 
de la Resurrección. ¡Alegraos pueblos y regocijaos! 

 . سَبِ حوهُ على مقَْدَرَتِهِ، سَبِ حوهُ نَظيرَ كَثْرةِ عَظَمتَِهِ  -3
إي انا   راً  مُبشِ  القَبْرِ،  حَجَرِ  على  جَلَسَ  قَدْ  المَلاكَ  لأنَّ  وابْتَهِجوا،  شُعوبُ  يا  إفْرحوا 
عَطِراً.   شَذاً  الكُلَّ  وأوْعَبَ  العالَم،  مُخَلِ صُ  الأمواتِ  بينِ  مِنْ  قامَ  المَسيحُ  وقائلًا: 

 فافْرَحوا إذَنْ يا شُعُوبُ وابْتَهِجوا.

 
4.- Alabadle a son de trompetas; alabadle con salterio y cítara. 
Antes de Tu concepción, oh Señor, el ángel saludó a la llena de gracia, 
diciéndole ¡Salve!; y ahora el ángel quitó la piedra de Tu glorioso sepulcro 
en Tu Resurrección. El primero anunció las señales de la alegría en lugar 
de la tristeza, el otro nos anunció al Soberano dador de la vida en vez de la 
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muerte.  Por eso clamamos a Ti, oh Bienhechor de todos, oh Señor, gloria 
a Ti. 

  .ةسَبِ حوهُ بِلَحْنِ البوقِ، سَبِ حوهُ بالمِزْمارِ والقيثارَ  -4
نِعْمَةً. والآنَ،   المُمْتَلِئَةِ  لامِ إلى  بالسَّ الحَبَلِ بكَ أتى  قبْلَ  بُّ الإله، إنَّ مَلاكاً  أيُّها الرَّ
رَ   لُ بَشَّ فإنَّ مَلاكاً أيضاً دَحْرَجَ الحَجَرَ عَنْ بابِ رَمْسِكَ المَجيدِ في حالِ قيامتِكَ. فالأوَّ
رورِ عِوَضَ الحُزْنِ، والثَّاني كَرَزَ لنا بِسَيِ دٍ مُعْطي الحياةَ عِوَضَ المَوْت.   بأَماراتِ السُّ

 فلِذا نَهْتِفُ إليكَ: أيُّها المُحْسِنُ إلى الكُلِ ، يا رَبُّ المَجْدُ لَك. 

 
5.- Alabadle con tímpano y danza; alabadle con cuerdas y flautas. 
Las mujeres esparcieron la mirra sobre Tu sepulcro mezclado con lágrimas 
y sus bocas se llenaron de alegría al decir: ¡Cristo resucitó! 

 سَبِ حوهُ بالطبْلِ والمَصافِ. سَبِ حوهُ بالأوتارِ وآلةِ الطَّرَب.  -5
هُنَّ فَرَحاً عِنْدَ قَوْلِهِنَّ إنَّ النسوةَ نَضَحْنَ طُيوباً مَع دُموعٍ على قَبْرِكَ، فامْتَلَأتْ أفْواهُ 

 . بُّ  قدْ قامَ الرَّ
 

6.- modo 2: Alabadle con címbalos sonoros; alabadle con 

címbalos de júbilo. Todo lo que respira alabe al Señor. 
Te ofrezco, Oh Señor, la voz del hijo pródigo, exclamando: 
“¡He pecado, Oh Bondadoso, ante Tus Ojos y he 
malgastado la fortuna de Tus Dones; Pero Tú Oh Salvador, 
acéptame penitente y sálvame!”. 

6- .  سَبِ حوهُ بِنَغَماتِ الصُنوجِ. سَبِ حوهُ بِصُنوجِ التَهْليلِ. كُلُّ نَسَمةٍَ فَلْتُسَبِ حِ الرَّب 
أيُّها   عَيْنَيْكَ  أمامَ  أخْطَأتُ  قَدْ  إن ي  هاتفاً:  الشاطِرِ  الإبْنِ  صَوْتَ  رَبُّ  يا  لَكَ  مُ  أُقَدِ 

دْتُ ثَرْوَةَ مَواهِبِكَ. لكِنْ اقْبَلني تائباً أيُّها المُخَلِ صُ وخَلِ صْني.  الِحُ، وبَدَّ  الصَّ
 

7.- modo 4: Levántate, Señor mío y Dios mío, que sea 

ensalzada Tu mano y no te olvides de los humildes. 
Como el hijo pródigo, yo también he venido, Oh 
Compasivo, que he gastado toda mi vida en el alejamiento 
y la expatriación, he derrochado, Oh Padre, la riqueza que 
me has dado. ¡Oh Dios mío, acéptame, penitente, y 
sálvame! 
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 قُمْ يا ربِ ي وإلهي ولتَرْتَفِعْ يدُكَ، ولا تنَْسَ بائسيكَ إلى الانقضاءِ. -7
اطِرِ، أنا الذي صَرَفَ عُمْرَهُ كُلَّهُ بالاغْتِرابِ،   ؤوفُ، كالابنِ الشَّ لَقَدْ أتَيْتُ أيضاً أيُّها الرَّ

دَ الغِنى الذي أعْطَيْتَهُ يا أبَتاه. فاقْبَلْني اللهُمَّ تائِباً وارْحَمني.   وبَدَّ
 

8.-  modo 8: Te alabo, Señor, con todo mi corazón y 

proclamo todas tus maravillas. 
Cuando he derrochado, con altivez, la fortuna de la 

riqueza paterna, he devenido en un vacío, habitando 
el país de los malvados; Pero, ahora al no poder 
soportar más su compañía, regresaré a Ti, Oh Padre 
Compasivo, exclamando: “¡He pecado contra el Cielo 
y ante ti; Que ya no merezco ser llamado hijo Tuyo, 
trátame, pues, Dios mío, como a uno de Tus 
jornaleros, y ten piedad de mí!” 

 أعْتَرِفُ لَكَ يا رَبُّ مِنْ كُل ِ قَلْبي، وأُحَدِ ثُ بِجَميعِ عَجائِبِك.  -8
دْتُ ثَرْوَةَ الغِنى الأبَوي، أصْبَحْتُ مُقْفِراً، قاطِناً كورَةَ الأشْرارِ. وإذْ لمْ   لم ا أنْفَقْتُ وبَدَّ
ؤوفُ هاتِفاً: إنَّني قَدْ أخْطَأتُ   أعُدْ أُطيقُ مُعاشَرَتَهُمْ، فَلْأَعُدْ إليْكَ أيُّها الأبُ الرَّ
امَكَ، ولَسْتُ بأهْلٍ أنْ أُدْعى لَكَ ابْناً، فاجْعَلْني كأحَدِ أُجَرائكَ   ماءِ وقُد  إلى السَّ

 اللهُمَّ وارْحَمْني. 
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Gloria… - modo Sexto 
No me abandones y no me rechaces de Tu Reino, a mí que 
he apartado de Ti; Pues el enemigo malísimo me había 
despojado y había robado mi fortuna. Mas, yo he 
derrochado los dones del alma con vida altiva. 
¡Levantárseme y regresárseme, pues, a Ti, Padre 
Bondadoso! exclamando: “Oh Tú, Que, por mí, extendiste 
Tus Manos Puros sobre la Venerable Cruz; Hazme como a 
uno de Tus jornaleros, para arrebatarme de la soledad 
horrenda agobiante, y revísteme de la primera túnica, 
porque eres el Único Misericordiosísimo”. 

 المجدُ للآبِ، والابنِ، والروحِ القدسِ.
الِحُ، لَقَدِ ابْتَعَدْتُ عَنْكَ. فَلا تُهْمِلْني، ولا تُظْهِرْني مَرْذولًا مِنْ مَلَكوتِكَ.  أيُّها الأ بُ الصَّ

قَدْ عَرَّاني، وسَلَبَ ثَرْوَتي. وقَدْ بَذَّرْتُ مَواهِبَ النَّفْسِ بالبَذْخ.   لأنَّ العَدُوَّ الكُلِ يَّ شَرُّهُ 
مَنْ   أُجَرائِكَ، يا  إجْعَلْني كأحَدِ  إليكَ هاتِفاً:  إذَنْ، ولْأعُدْ  يَدَيْهِ  لأفلَأنْهَضَنَّ  بَسَطَ  جْلي 
دي   الرَّ الوَحْشِ  مِنَ  يَخْتَطِفَني  لِكَيْ  ليب،  الصَّ على  الحُلَّةَ    .الطَّاهِرَتَيْنِ  وتُسَربِلَني 

حْمَةِ وَحْدَكَ.   الأولى، أيُّها الجَزيلُ الرَّ
 

Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. Amén. 
Tú excedes todas las bendiciones, oh Virgen Madre 

de Dios. Porque el Infierno fue conquistado por 
medio de Aquel que se encarnó de Ti. Y Adán fue 
llamado de nuevo, la maldición se anuló, Eva fue 
liberada, la muerte fue vencida y nosotros hemos 
sido vivificados. Por lo tanto, alabando clamamos: 
Bendito eres Tú, oh Cristo, nuestro Dios, porque así 
te complaciste, gloria a Ti. 

 الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الداهرينَ. آمين.
سُبِيَتْ   قَدْ  الجَحيمَ  لَأنَّ  العَذراء،  الإلَهِ  والِدَةَ  يا  البَرَكاتِ،  كُلِ   عَلى  الفائِقَةُ  هِيَ  أَنتِ 
والمَوْتَ   انعَتَقَتْ،  وَحَو اءَ  بادَتْ،  واللَّعنَةَ  ثانِيَةً،  دُعِيَ  وَآدَمَ  مِنْكِ،  دِ  المُتَجَسِ  بِواسِطَةِ 
أُميتَ، وَنَحنُ قَد حَيِيْنا. فَلِذَلِكَ نُسَبِ حُ هاتِفين: مُبارَكٌ أَنْتَ أَيُّها المَسيحُ إلَهُنا، يا مَن  

، المَجدُ لَك.   هَكَذا سُرَّ
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L A  G R A N    D O X O L O G Í A 

1. Gloria a Ti, que mostraste la luz, Gloria a Dios en las 
alturas y paz en la tierra y a los hombres la buena 
voluntad. 

لامُ،  المَجْدُ لَكَ يا مُظهِرَ النور، المَجْدُ لِله في العَلاءِ، وعلى الأرْضِ السَّ
 وفي الن اسِ المَسَر ة.

2. Te alabamos, te bendecimos, te adoramos, te glorificamos, te 
damos gracias por Tu inmensa gloria. 

دُكَ، نَشْكُرُكَ مِنْ أجْلِ عَظيمِ جَلالِ مَجْدِك.  نُسَبِ حُكَ نُبارِكُكَ، نَسْجُدُ لَكَ نُمَجِ 
3. Señor Rey, Dios celestial, Padre omnipotente, Señor 

Hijo Unigénito Jesucristo y Espíritu Santo. 

ابِطُ الكُل ؛ أيُّها الرَّبُّ الإبْنُ الوَحيدُ،   ، الإلهُ، الآبُ الضَّ ماويُّ أيُّها الرَّبُّ المَلِكُ، السَّ
وحُ القُدُس.   يا يَسوعُ المَسيحِ؛ ويا أيُّها الر 

4. Señor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, Tú que quitas el 
pecado del mundo, ten piedad de nosotros, Tú que quitas los 
pecados del mundo. 

أيُّها الرَّبُّ الإلهُ، يا حَمَلَ اِلله يا ابْنَ الآبِ، يا رافِعَ خطيئةِ العالَمِ، ارْحَمْنا، يا رافِعَ  
 خَطايا العالَم. 

5. Recibe nuestras súplicas, Tú que estás sentado a la 
diestra del Padre, ten piedad de nosotros. 

لْ تَضَرُّعَنا أيُّها الجالِسُ عَنْ يَمينِ الآبِ، وارْحَمْنا.   تَقبَّ

6. Porque sólo Tú eres Santo, sólo Tú eres el Señor Jesucristo, 
en la gloria de Dios Padre. Amén. 

لأنَّكَ أنْتَ وَحْدَكَ قُدُّوسٌ، أنْتَ وَحْدَكَ الرَّبُّ يَسوعُ المَسيحُ، في مَجْدِ اِلله الآبِ.  
 آمين. 
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7. Todos los días te bendeciré y alabaré Tu nombre, por 
los siglos de los siglos. 

، وإلى أبَدِّ الأبَد.   في كُل ِّ يَومٍ أُبارِّكُكَ، وأُسَب ِّحُ اسْمَكَ إلى الأبَدِّ

8. Haznos dignos Señor, de ser preservados en este día sin 
pecado. 

، أنْ نُحْفَعَ في هذا اليَومِ بِغَيْرِ خَطيئةٍ.   أهِ لْنا، يا رَبُّ

9. Bendito eres Tú, oh Señor, Dios de nuestros padres; 
alabado y glorificado sea Tu nombre, por los siglos. 
Amén. 

دٌ اسْمُكَ إلى الأبَدِ. آمين.  ، إلهَ آبائِنا، وَمُسَبَّحٌ ومُمَجَّ  مُبارَكٌ أنْتَ يا رَبُّ

10. Que Tu misericordia Señor, sea con nosotros de acuerdo 
a nuestra confianza en Ti. 

، رَحْمَتُكَ علَيْنا، كَمِثْلِ اتِ كالِنا عَليك.  لِتَكُنْ، يا رَبُّ

11. Bendito eres Tú, Señor; enséñame tus 
mandamientos. 

 مُبارَكٌ أنْتَ يا رَبُّ عَلِ مْني حُقوقَك.

12. Bendito eres Tú, Señor; enséñame Tus mandamientos. 

 مُبارَكٌ أنْتَ يا رَبُّ عَلِ مْني حُقوقَك.

13. Bendito eres Tú, Señor; enséñame tus 
mandamientos. 

 مُبارَكٌ أنْتَ يا رَبُّ عَلِ مْني حُقوقَك.

14. Señor, Tú has sido nuestro refugio de generaciones en 
generaciones, Yo dije: Señor, ten misericordia de mí y sana 
mi alma, porque he pecado contra Ti. 

، مَلْجَأً كُنْتَ لنا في جيلٍ وجيلٍ، أنا قُلْتُ يا رَبُّ ارْحَمْني واشْفِ نَفْسي   يا رَبُّ
 لأنَّني قَدْ خَطِئْتُ إلَيْك.
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15. Señor a Ti acudo; enséñame a cumplir Tu 
voluntad, porque Tú eres mi Dios. 

، إليكَ لَجَأْتُ فَعَلِ مْني أنْ أعْمَلَ رِضاكَ، لأنَّكَ أنْتَ هُوَ إلهي.  يا رَبُّ

16. Pues de Ti viene el manantial de vida y en Tu luz 
veremos la luz. 

 لأنَّ مِنْ قِبَلِكَ عيْنَ الحياةِ، وبِنورِكَ نُعايِنُ النور.

17. Extiende Tu misericordia a los que te conocen. 
Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten 
piedad de nosotros. 

وسٌ الذي لا  رِّفونَكَ.ذينَ يَعْ فَابْسُطْ رَحْمَتَكَ على ال   ، قُدُّ وسٌ القَويُّ قُدُّوسٌ اُلله، قُدُّ
 يَموتُ، ارْحَمْنا. 

18. Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten piedad 
de nosotros. 

وسٌ الذي لا يَموتُ، ارْحَمْنا.  ، قُدُّ وسٌ القَويُّ وسٌ اُلله، قُدُّ  قُدُّ

 

19. Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten 
piedad de nosotros. 

وسٌ الذي لا يَموتُ، ارْحَمْنا.  ، قُدُّ وسٌ القَويُّ وسٌ اُلله، قُدُّ  قُدُّ

 

20. Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 

وحِ القُدُسِ.   المَجْدُ لِلآبِ، والإبْنِ، والرُّ

21. Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
Amén. 

اهِرينَ. آمين.   الآنَ وكُلَّ أوانٍ وإلى دَهْرِ الدَّ

22. Santo Inmortal, ten piedad de nosotros. 

وسٌ الذي لا يَموتُ، ارْحَمْنا.   قُدُّ
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23. Santo Dios, Santo Poderoso Santo Inmortal, ten 
piedad de nosotros. 

وسٌ الذي لا يَموتُ، ارْحَمْنا.  ، قُدُّ وسٌ القَوي  وسٌ اُلله، قُدُّ قُدُّ
Luego este tropario y comienza la Divina Eucaristía. 

Hoy es la salvación del mundo, alabemos a Aquel que resucitó del 
sepulcro, primicia de nuestra vida. Porque aniquilando la muerte 
con la muerte, nos concedió la victoria y su gran misericordia. 

 
 

LA DIVINA LITURGIA 
DE  

SAN JUAN CRISÓSTOMO 
 

 

 

 

 

 

DIVINA LITURGIA 
 

Diácono(D): Bendice, Señor. 

Sacerdote(S): + Bendito es el Reino del Padre, del Hijo y del Espíritu 

Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

Coro(C): Amén. 
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GRAN LETANÍA DE LA PAZ 

D: En paz, roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. (Kirie eleison - Iárab urham) a cada súplica. 

D: Por la paz de lo alto y la salvación de nuestras almas, roguemos al 

Señor. 

D: Por la paz de todo el mundo, la estabilidad de las Santas Iglesias de 

Dios y la unión de todos, roguemos al Señor. 

D: Por este santo templo y por los que entran en él con fe, devoción y 

temor de Dios, roguemos al Señor. 

D: Por nuestro Padre y Arzobispo Metropolitano (N), por los venerables 

Presbíteros y Diáconos en Cristo, por todo el Clero y por el pueblo, 

roguemos al Señor.  

D: Por nuestras autoridades y por el cumplimiento de toda obra 

bondadosa, roguemos al Señor. 

D: Por esta ciudad, por todas las ciudades y pueblos y por los fieles que 

habitan en ellas, roguemos al Señor. 

D: Por aires saludables, abundancia de frutos de la tierra y tiempos 

pacíficos, roguemos al Señor. 

D: Por los navegantes, los viajeros, los enfermos, los afligidos, los cautivos y 

por su salvación, roguemos al Señor. 

D: Para que nos libre de toda aflicción, ira, peligro y necesidad, roguemos 

al Señor. 

D: Ampáranos, sálvanos, tennos misericordia y protégenos, oh Dios, por 

tu gracia. 

D: Conmemorando a nuestra santísima, purísima, bendita y gloriosa 

Señora Madre de Dios y siempre Virgen María y a todos los Santos, 

encomendémonos nosotros mismos y mutuamente los unos a los otros y 

toda nuestra vida a Cristo Dios. 

C: A Ti, Señor. 

S: + Porque a Ti se debe toda gloria, honor y adoración, Padre, Hijo y 

Espíritu Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 
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C: Amén. 

ORACIÓN DE LA 1ª ANTÍFONA 

S: Señor, Dios nuestro, cuyo poder es inconmensurable y tu gloria 

incomprensible; cuya misericordia es ilimitada e indecible tu amor a los 

hombres. Tú, Señor, por tu compasión míranos, a nosotros y a este santo 

templo y haz con nosotros y con los que ruegan con nosotros, ricas tus 

misericordias y compasiones. 

ORACIÓN DE LA 2ª ANTÍFONA 

S: Señor, Dios nuestro, salva a tu pueblo y bendice tu heredad; 

conserva la plenitud de tu Iglesia. Santifica a los que aman el 

esplendor de tu casa; Tú, en retorno, glorifícalos con tu poder divino y 

no nos abandones a nosotros que confiamos en Ti. 

ORACIÓN DE LA 3ª ANTÍFONA 

S: Tú, que nos has agraciado con estas oraciones comunes y unánimes, 

y que has prometido otorgar sus peticiones a dos o tres que se 

reuniesen en Tu nombre; cumple, Tú mismo, ahora las súplicas de tus 

siervos en favor suyo, concediéndonos en el tiempo presente el 

conocimiento de tu verdad y en el venidero otórganos la vida eterna. 

 

1ª ANTÍFONA 

C: Por las intercesiones de la Madre de Dios, oh Salvador, sálvanos. (3 

veces)  

2ª ANTÍFONA 

C: Sálvanos, oh Hijo de Dios; Tú que resucitaste de entre los muertos, te 

cantamos Aleluya. (3 veces) 
 

Si no es domingo se canta 

C: Sálvanos, oh Hijo de Dios; Tú que eres admirable entre tus santos, te cantamos 

Aleluya. (3 veces) 

 

C: + Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. Amén. 

Oh Hijo Unigénito y Verbo de Dios, que siendo inmortal te dignaste, por 

nuestra salvación, encarnarte de la Santa Madre de Dios y siempre Virgen 

María; te hiciste hombre sin mutación y fuiste crucificado, oh Cristo Dios, 
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pisoteando la muerte con la muerte. Tú que eres Uno de la Santa Trinidad, 

glorificado junto con el Padre y el Espíritu Santo, sálvanos. 
 

PEQUEÑA ENTRADA  
El Sacerdote y el Diácono salen en procesión por la puerta Norte hasta llegar frente a la puerta Real. 

Entonces el Diácono dice en voz alta:  

D: Sabiduría. Estemos de pie. 

S: + Venid, adoremos y prosternémonos ante Cristo. Sálvanos, oh 

Hijo de Dios, Tú que resucitaste de entre los muertos Te cantamos 

Aleluya. 
Tropario: Himno correspondiente al día domingo, y/o la fiesta del día. 

Modo 2. Tropario  
Cuando descendiste a la muerte, oh vida inmortal, mortificaste al 
infierno con el relámpago de la divinidad. Y cuando levantaste a los 
muertos del inframundo, clamaron a ti todas las fuerzas de los 
cielos: Oh Cristo nuestro Dios, dador de vida, gloria a Ti. 

ا  عِنَدَمَا انْحَدَرْتَ اِلى المَوتْ أَيُّهَا الحَياةُ الَّذي لايَمُوتْ حِينَئِذٍ أَمَتَّ الجَحيمَ بِبَرْقِ لاهُوتِكْ وَعِندَمَ 
مَاوِييِ ن أَيُّهَا المَسيحُ الإلَهْ المُعطي   أَقَمْتَ الَأمواتَ مِنْ تَحتِ الثَّرى صَرَخَ نَحْوَكَ جَمِيعُ القُواَّتِ السَّ

 .الحَياةَ المَجدُ لَك
Modo I   
Salve, oh Virgen Madre de Dios llena de gracia, porque de Tí 
resplandeció el Sol de la Justicia, Cristo Dios nuestro; iluminando a 
los que están en las tinieblas. Tu también, alégrate, oh justo 
anciano, recibiendo en tus brazos al libertador de nuestras almas 
que nos concede la resurrección. 

ل  أبوليتيكيون دخُول السي د إلى الهَيكل باللحنِ الأوَّ
إلهُنا،   المَسيحُ  العَدْلِ  شَمْسُ  أَشْرَقَ  مِنْكِ  لأنَّ  نِعْمَةً،  المُمْتَلِئةَ  العَذراءَ،  الإلهِ  والِدَةَ  يا  إفْرَحي 
المُعْتِقَ   ذِراعَيْكَ  على  حامِلًا  يقُ،  الصِدِ  يْخُ  الشَّ أيُّها  أنتَ  وابْتَهِجْ  سُرَّ  الظَّلام.  في  لِلذينَ  مُنيراً 

 نُفوسَنا، والمانِحَ لَنا القِيامَة. 
 

Tropario: Himno del Santo Patrono de la Iglesia. 

Tropario Patrono de la Iglesia: Ya que eres libertador de los 
cautivos, amparo de los pobres, médico de los 
enfermos y defensor de los reyes, oh gran mártir 
Jorge El Victorioso, ruega a Cristo Dios que salve 
nuestras almas. 
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رٌ. وَلِّلْمَرضَى   دٌ وَنَاصِّ رٌ وَمُعْتِّقٌ. وَلِّلْفُقَرَاءِّ وَالمَسَاكِّينِّ عَاضِّ بِّمَا أَن كَ لِّلْمَأْسورينَ مُحَر ِّ
يوسُ   هَدَاءِّ جاوُرْجِّ يمُ في الشُّ طَبِّيبٌ وَشَافٍ وَعَنِّ المُلُوكِّ مُكَافِّحٌ وَمُحَارِّبٌ. أَيُّهَا العَظِّ

لَهْ أَنْ يُخَل ِّصَ نُفُوسَنَا عْ إلىَ المَسيحِّ الإِّ  .اللابِّسُ الظَفَرْ، تَشَف 

Kondákion. 

Kondakion (MODO I) Oh Cristo Dios, Tú que por tu 
nacimiento santificaste el vientre virginal, y bendijiste las 
manos de Simeón como es digno; y ahora nos alcanzaste y 
nos salvaste. Conserva en paz a tu rebaño. Afirma a los 
que amaste, como eres el único que ama a la humanidad. 
 

يامن بمولدك أيها المسيح الإله المستودع البتولي قدست. ويدي    قنداق الدخول:
وأيد   بسلام،  رعيتك  إحفع  وخلصت.  أدركت  الآن  وإيانا  باركت.  لاق  كما  سمعان 

 الذين أحببتهم. بما أنك وحدك محب للبشر 

 
 

TRISAGION 

D: Roguemos al Señor. 
C: Señor, ten piedad. 

S: Oh Dios Santo, que reposas en los santos, que con el himno tres veces 

Santo eres alabado por los Serafines, glorificado por los Querubines y ante 

quien todas las potestades celestiales se postran.  

Tú, que has sacado todas las cosas de la nada a la existencia, que has creado 

al hombre a imagen y semejanza tuya y lo has adornado con todos tus dones. 

Tú, que das sabiduría y entendimiento a quien pide, y que no desprecias al 

pecador, sino que le propones el arrepentimiento para la salvación.  

Tú, que en esta hora presente nos has hecho dignos a nosotros, humildes e 

indignos siervos tuyos, de estar ante la gloria de tu santo altar y de ofrecerte 

la prosternación y glorificación que se Te deben.  

Acepta, oh Señor, de la boca de nosotros pecadores, el himno tres veces 

santo y visítanos con tu bondad; perdónanos todo defecto voluntario e 

involuntario, santifica nuestras almas y nuestros cuerpos, y concédenos que 

Te adoremos piadosamente todos los días de nuestra vida, por las 

intercesiones de la Santa Madre de Dios, y de todos los santos, que durante 

siglos Te han agradado.  



Arzobispado Ortodoxo de Chil Matutino Dominical 58 

S: + Porque Tú eres Santo, oh Dios nuestro y a Ti glorificamos Padre, 

Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre,  

D: y por los siglos de los siglos. 

C: Amén.   

C: + Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten piedad de nosotros. (3 

veces)  
+ Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo,   

Ahora y siempre y  por los siglos de los siglos. Amén. 

Santo Inmortal, ten piedad de nosotros.  

D: Con fuerza. (Dínamis) 

C: + Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten  piedad de  nosotros. 
 

 

LECTURA DE LA EPÍSTOLA 
D: Estemos atentos. 

Lector: Se lee el Prokimenon 

Venga, oh Señor, Tu misericordia sobre nosotros.  Regocijaos, oh 
justos, en el Señor. 

  

D: Sabiduría.      

Lector: Lectura de la 1ª carta del Apóstol San Pablo a los Corintios 
(6:12-20) 

  

D: Estemos atentos. 

Hermanos: Todas las cosas me son lícitas, mas no todas 
convienen; todas las cosas me son lícitas, mas yo no me dejaré 
dominar de ninguna. Las viandas para el vientre, y el vientre para 
las viandas; pero tanto al uno como a las otras destruirá Dios. Pero 
el cuerpo no es para la fornicación, sino para el Señor, y el Señor 
para el cuerpo. Y Dios, que levantó al Señor, también a nosotros 
nos levantará con su poder. ¿No sabéis que vuestros cuerpos son 
miembros de Cristo? ¿Quitaré, pues, los miembros de Cristo y los 
haré miembros de una ramera? De ningún modo. ¿O no sabéis que 
el que se une con una ramera, es un cuerpo con ella? Porque dice: 
Los dos serán una sola carne. Pero el que se une al Señor, un 
espíritu es con él. Huid de la fornicación. Cualquier otro pecado que 
el hombre cometa, está fuera del cuerpo; mas el que fornica, contra 
su propio cuerpo peca. ¿O ignoráis que vuestro cuerpo es templo 
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del Espíritu Santo, el cual está en vosotros, el cual tenéis de Dios, y 
que no sois vuestros? Porque habéis sido comprados por precio; 
glorificad, pues, a Dios en vuestro cuerpo y en vuestro espíritu, los 
cuales son de Dios.  

 
 

 الابن الشاطر الرسالة
 فصل من رسالة القديس بولس الرسول الاولى الى كورنثوس 

6: 12 -20 
يا اخوة، كل شيء مباح لي ولكن ليس كل شيء يوافق. كل شيء مباح لي ولكن  
لا يتسلط علي  شيء. ان الأطعمة للجوف والجوف للأطعمة وسيُبيد الله هذا وتلك.  
نحن   الرب وسيقيمنا  أقام  قد  للجسد. والله  والرب  للرب  بل  للزنى  فليس  الجسد  اما 
ايضا بقوته. أما تعلمون أن اجسادكم هي اعضاء المسيح؟ أفآخذ أعضاء المسيح  
وأجعلها اعضاء زانية؟ حاشى. أما تعلمون ان من اقترن بزانية يصير معها جسدا  
واحدا لأنه قد قيل يصيران كلاهما جسدا واحدا. اما الذي يقترن بالرب فيكون معه  
روحا واحدا. اهربوا من الزنى. فان كل خطيئة يفعلها الانسان هي في خارج الجسد.  
الروح   ألستم تعلمون ان أجسادكم هي هيكل  ام  الى جسده.  فانه يخطئ  الزاني  اما 
القدس الذي فيكم الذي نلتموه من الله، وانكم لستم لأنفسكم لأنكم قد اشتُريتم بثمن؟  

دوا الله في أجسادكم وفي أرواحكم التي هي من لله  .فمجِ 
El Lector entona la Epístola 

S: La paz sea contigo, Lector. 

C: Aleluya, Aleluya, Aleluya. 

 LECTURA DEL EVANGELIO 
S: Haz que resplandezca en nuestros corazones, oh Señor amante de la 

humanidad, la pura luz de tu divino conocimiento y abre los ojos de 

nuestra mente al entendimiento de tus predicaciones evangélicas. 

Infúndenos el temor de tus bienaventurados mandamientos, para que 

venciendo todos los deseos carnales, caminemos por una senda 

espiritual, pensando en lo que Te agrada y obrándolo.  
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Pues Tú eres la iluminación de nuestras almas y cuerpos, oh Cristo Dios, 

y Te glorificamos, junto con tu Padre eterno y tu Santísimo bondadoso y 

vivificador Espíritu, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

Amén. 

D.: Bendice, Señor, al Evangelizador del Santo Apóstol y Evangelista 

(N). 

S.: Que Dios, por las intercesiones del Santo y Glorioso Apóstol y 

Evangelista (N), te conceda de proclamar la palabra, con gran poder, 

para cumplimiento del Evangelio de su amado Hijo, nuestro Señor 

Jesucristo. 

D.: Amén. Cúmplase en mí según tu palabra. 

EVANGELIO 
D: Sabiduría. Estemos de pie, escuchemos el Santo Evangelio. 

S: + La paz sea con vosotros. 

C: Y con tu espíritu. 

D: Lectura del Santo Evangelio según San Lucas (15:11-32) 
C: Gloria a Ti, Señor, gloria a Ti. 

D: Estemos atentos. (El Diácono lee el Evangelio) 

Dijo el Señor esta parábola: Un hombre tenía dos hijos;  y 
el menor de ellos dijo a su padre: Padre, dame la parte de 
los bienes que me corresponde; y les repartió los bienes.  
No muchos días después, juntándolo todo el hijo menor, se 
fue lejos a una provincia apartada; y allí desperdició sus 
bienes viviendo perdidamente.  Y cuando todo lo hubo 
malgastado, vino una gran hambre en aquella provincia, y 
comenzó a faltarle.  Y fue y se arrimó a uno de los 
ciudadanos de aquella tierra, el cual le envió a su hacienda 
para que apacentase cerdos.  Y deseaba llenar su vientre de 
las algarrobas que comían los cerdos, pero nadie le daba. Y 
volviendo en sí, dijo: ¡Cuántos jornaleros en casa de mi 
padre tienen abundancia de pan, y yo aquí perezco de 
hambre! Me levantaré e iré a mi padre, y le diré: Padre, he 
pecado contra el cielo y contra ti.  Ya no soy digno de ser 
llamado tu hijo; hazme como a uno de tus jornaleros. Y 
levantándose, vino a su padre. Y cuando aún estaba lejos, 
lo vio su padre, y fue movido a misericordia, y corrió, y se 
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echó sobre su cuello, y le besó. Y el hijo le dijo: Padre, he 
pecado contra el cielo y contra ti, y ya no soy digno de ser 
llamado tu hijo.  Pero el padre dijo a sus siervos: Sacad el 
mejor vestido, y vestidle; y poned un anillo en su mano, y 
calzado en sus pies.  Y traed el becerro gordo y matadlo, y 
comamos y hagamos fiesta;  porque este mi hijo muerto 
era, y ha revivido; se había perdido, y es hallado. Y 
comenzaron a regocijarse.  Y su hijo mayor estaba en el 
campo; y cuando vino, y llegó cerca de la casa, oyó la 
música y las danzas; y llamando a uno de los criados, le 
preguntó qué era aquello.  Él le dijo: Tu hermano ha venido; 
y tu padre ha hecho matar el becerro gordo, por haberle 
recibido bueno y sano.  Entonces se enojó, y no quería 
entrar. Salió por tanto su padre, y le rogaba que entrase.  
Mas él, respondiendo, dijo al padre: He aquí, tantos años te 
sirvo, no habiéndote desobedecido jamás, y nunca me has 
dado ni un cabrito para gozarme con mis amigos.  Pero 
cuando vino este tu hijo, que ha consumido tus bienes con 
rameras, has hecho matar para él el becerro gordo. Él 
entonces le dijo: Hijo, tú siempre estás conmigo, y todas 
mis cosas son tuyas.  Mas era necesario hacer fiesta y 
regocijarnos, porque este tu hermano era muerto, y ha 
revivido; se había perdido, y es hallado. 

  
 

 الابن الشاطر  الانجيال
-11: 15فصل شريف من بشارة القديس لوقا الانجيلي الشريف والتلميذ الطاهر  

32 
اعطني   أبتِ  يا  لأبيه:  فقال أصغرهما  ابنان.  له  كان  انسان  المثل:  الرب هذا  قال 
النصيب الذي يخصني من المال. فقسم بينهما معيشته. وبعد ايام غير كثيرة جمع  
الابن الأصغر كل شيء له وسافر الى بلد بعيد وبذ ر ماله هناك عائشا في الخلاعة.  
فذهب   العوز.  في  فأخذ  شديدة  مجاعة  البلد  ذلك  في  حدثت  شيء  كل  أنفق  فلما 
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وانضوى الى واحد من اهل ذلك البلد فأرسله الى حقوله يرعى خنازير. وكان يشتهي  
الى   فرجع  احد.  يعطه  فلم  تأكله  الخنازير  كانت  الذي  الخرنوب  من  بطنه  يملأ  ان 
أقوم وأمضي   أهلك جوعا.  الخبز وانا  يفضُل عنهم  أجراء  كم لأبي من  نفسه وقال: 
الى أبي وأقول له: يا أبتِ قد أخطأت الى السماء وأمامك، ولستُ مستحقا بعد ان  
أُدعى لك ابنا فاجعلني كأحد أُجَرائك. فقام وجاء الى أبيه، وفيما هو بعد غيار بعيد  
رآه ابوه فتحنن عليه وأسرع وألقى بنفسه على عنقه وقب له. فقال له الابن: يا أبتِ  
الأب   فقال  ابنا.  لك  أُدعى  ان  بعد  مستحقا  ولستُ  وأمامك  السماء  الى  أخطأت  قد 
لعبيده: هاتوا الحلة الاولى وأَلبِسوه، واجعلوا خاتما في يده وحذاء في رجليه، وأْتوا 
ضالا  وكان  فعاش  ميتا  كان  هذا  ابني  لأن  ونفرح،  فنأكل  واذبحوه  المسم ن  بالعجل 
فوُجد. فطفقوا يفرحون. وكان ابنه الأكبر في الحقل. فلما أتى وقرُب من البيت سمع  
قَدِم أخوك  أصوات الغناء والرقص. فدعا أحد الغلمان وسأله: ما هذا؟ فقال له: قد 
أبوه  يُرِد ان يدخل. فخرج  المسم ن لأنه لقيه سالما. فغضب ولم  العجل  أبوك  فذبح 
لك   أتعدَّ  ولم  اخدمك  السنين  من  لي  كم  لأبيه:  وقال  فأجاب  اليه.  يتوسل  وطفق 
وصية، وانت لم تعطني قط جديا لأفرح مع اصدقائي. ولما جاء ابنك هذا الذي اكل  
معيشتك مع الزواني ذبحتَ له العجل المسم ن! فقال له: يا ابني انت معي في كل  
حين وكل ما هو لي فهو لك. ولكن كان ينبغي ان نفرح ونُسَر  لأن أخاك هذا كان  

 .ميتا فعاش وكان ضالا فوُجد
 

C: Gloria a Ti, Señor, gloria a Ti. 

S: + A fin de que siempre amparados por tu poder, Te glorifiquemos 

Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre y por los siglos de los 

siglos. 

C:  Amén.  

Nosotros, que representamos místicamente a los Querubines y cantamos el 

himno tres veces Santo a la Trinidad Vivificadora, apartemos en este 

momento toda solicitud temporal, para recibir al Rey de todos. 
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S: Ninguno de los que están ligados por los deseos carnales y por los placeres, 

es digno de presentarse, acercarse o de servirte, oh Rey de Gloria, pues el 

servirte es cosa grande y temible, aún para las mismas potestades celestiales.  

Sin embargo, por tu inefable e ilimitado amor a la humanidad, te has hecho 

hombre sin cambiarte ni mudarte; y te has hecho nuestro Pontífice y nos has 

transmitido el ministerio de este litúrgico e incruento sacrificio, como Señor 

de todas las cosas.  

Pues sólo Tú, Señor y Dios nuestro, dominas sobre los celestiales y terrenales. 

Tú, que eres llevado en un trono querúbico, Señor de los Serafines, Rey de 

Israel, el único santo y que reposas entre los santos.  

A Ti pues, te ruego, único bondadoso y propicio: Mírame a mí pecador e inútil 

siervo tuyo, y purifica mi alma y corazón de la mala conciencia y hazme 

capaz, con el poder de tu Santo Espíritu de presentarme, revestido con la 

gracia del sacerdocio, ante este santo altar y de consagrar tu santo e 

inmaculado cuerpo y tu preciosa sangre.  

A Ti pues, me acerco inclinando mi cerviz, te ruego no apartes tu rostro de mí, 

ni me excluyas del número de tus siervos, sino que me hagas digno, pecador e 

indigno siervo tuyo, de ofrecerte estos dones.  

Pues Tú eres el que ofrece y el ofrecido, el que recibe y el distribuido, oh 

Cristo Dios nuestro, y a Ti te glorificamos, junto con tu Padre Eterno, y tu 

Santísimo bondadoso y Vivificador Espíritu, ahora y siempre y por los siglos 

de los siglos. Amén. 
 

S: Nosotros, que representamos místicamente a los Querubines y 

cantamos el himno tres veces Santo a la Trinidad Vivificadora, 

apartemos en este momento toda solicitud temporal. 

D: Para recibir al Rey de todos, escoltado invisiblemente por legiones de 

ángeles, Aleluya, Aleluya, Aleluya. 
 

En día Domingo incensando dice: 

Habiendo visto la Resurrección de Cristo, prosternémonos ante el Santo 

Señor Jesús, el único exento del pecado.  Tu Cruz, oh Cristo, nuestro Dios, 

adoramos y Tu santa Resurrección alabamos y glorificamos; porque Tú 

eres nuestro Dios, a ningún otro conocemos; y Tu nombre invocamos.  

Fieles, venid todos y adoremos la Santa Resurrección de Cristo, porque he 

aquí, por la Cruz, entró la alegría en el mundo entero.  Bendigamos al 
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Señor en todo tiempo y alabemos su Resurrección porque habiendo 

padecido la Crucifixión por nosotros, destruyó la muerte con la muerte.  

En día de semana incensando dice: 

-+Venid, adoremos y prosternémonos ante Dios, nuestro Rey.  

-+Venid, adoremos y prosternémonos ante Cristo Dios, nuestro Rey.  

-+Venid, adoremos y prosternémonos ante Cristo mismo, nuestro Rey y Dios. 
En las semanas de la resurrección, dirá su tropario.   

Salmo 50:   Apiádate de mí, oh Dios, según tu gran misericordia; según tu 

inmensa bondad, borra mi iniquidad. Lávame más y más de mi maldad y 

purifícame de mis pecados. Pues reconozco mis culpas y mi pecado está 

siempre ante mí. Contra ti, sólo contra ti, he pecado y delante de ti he hecho el 

mal; por lo tanto, eres reconocido justo en tu sentencia y soberano en tu juicio. 

Considera que en maldad fui modelado y en pecado me concibió mi madre. 

Porque, Tú que amas la verdad en lo interior me descubres los misterios 

profundos de tu sabiduría.  Rocíame con hisopo y seré puro; lávame y 

emblanqueceré más que la nieve. Hazme escuchar la alegría y el júbilo, y mis 

huesos abatidos se estremecerán de regocijo. Aparta tu rostro de mis pecados y 

borra todas mis iniquidades. Crea en mí, oh Dios, un corazón puro y renueva 

dentro de mí un espíritu recto. No me alejes de tu presencia y no quites de mí 

tu Santo Espíritu. Devuélveme el gozo de tu salvación y un espíritu libre me 

sustente. Enseñaré a los impíos tus caminos y los pecadores volverán a Ti. 

Líbrame de la sangre, oh Dios, Dios de mi salvación y aclamará mi lengua tu 

justicia. Abre, Señor, mis labios y cantará mi boca tus alabanzas. Pues no es 

sacrificio lo que te complace. Si te ofreciera un holocausto no lo quieres. El 

sacrificio para Dios es el espíritu arrepentido. Al corazón contrito y humillado, 

Tú, oh Dios, no lo desprecias.  

LA GRAN ENTRADA 
D: De vosotros todos, que el Señor Dios se acuerde en su reino celestial, 

perpetuamente ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

D: De Nuestro Padre y Arzobispo Metropolitano (N.), que el Señor Dios se 

acuerde en su reino celestial, perpetuamente ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. 

C: Amén. 
 

A) Si está presente el Obispo, ambos le conmemorarán dirigiendo con la ofrenda hacia él: 
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 “De vuestro episcopado, que el Señor Dios se acuerde en su reino celestial, perpetuamente, 

ahora y siempre y por los siglos de los siglos”. 

C: Amén. 

 

S: De Nuestro Padre y Arzobispo Metropolitano (N.), que el Señor Dios se 

acuerde en su reino celestial, perpetuamente ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: De los siempre memorables fundadores de este santo templo, de 

nuestros padres y hermanos que yacen aquí y en todo lugar que se han 

dormido con la esperanza de la resurrección a la vida eterna, que el 

Señor Dios se acuerde en su reino celestial, perpetuamente ahora y 

siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

C: Escoltado invisiblemente por legiones de ángeles, aleluya. 

LETANÍA DE LA OBLACIÓN 
 

D: Completemos nuestra súplica al Señor. 

C: Señor, ten piedad.  

D: Por los preciosos dones ofrecidos, roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. 

D: Que todo este día sea perfecto, santo, pacífico y sin pecado, pidamos al 

Señor. 

C: Concédelo, Señor. (Parasju Kirie - istayeb Iárab, a cada súplica) 

D: Un ángel de paz, fiel guía y guardián de nuestras almas 

    y cuerpos, pidamos al Señor. 

D: El perdón y la remisión de nuestros pecados y transgresiones, pidamos 

al Señor. 

D: Todo lo que es bueno y útil a nuestras almas y la paz del mundo, 

pidamos al Señor. 

D: Que el resto de nuestra vida sea en paz y contrición, pidamos al Señor. 

D: Un fin cristiano de nuestra vida, pacífico, exento de dolor y de 

vergüenza y una buena defensa ante el temible tribunal de Cristo, 

pidamos al Señor. 
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D: Conmemorando a nuestra santísima, purísima, bendita y gloriosa Señora 

Madre de Dios y siempre Virgen María con todos los Santos, 

encomendémonos nosotros mismos y mutuamente los unos a los otros y 

toda nuestra vida a Cristo Dios. 

 

C: A Ti, Señor.  

 

S: Señor Dios Omnipotente, Único Santo. Tú que aceptas el sacrificio de 

alabanza de los que te invocan de todo corazón; recibe también la súplica de 

nosotros pecadores y llévala a tu santo altar y haznos dignos de ofrecerte 

dones y sacrificios espirituales por nuestros pecados y por las ignorancias 

humanas. Haznos dignos de encontrar gracia ante Ti, para que te sea 

propicio nuestro sacrificio y habite el buen Espíritu de tu gracia en nosotros, 

en estos dones presentes y en todo tu pueblo. 

S: + Por la compasión de tu Unigénito Hijo, con quien eres bendito junto 

con tu santísimo, bondadoso y vivificador Espíritu, ahora y siempre y 

por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: + La paz sea con vosotros.  

C: Y con tu espíritu. 

D: Amémonos los unos a los otros, a fin de que unánimes confesemos.  

C: + Al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, Trinidad Consustancial e 

Indivisible. 

S: Te amo, oh Señor, fortaleza mía. El Señor es mi baluarte, mi refugio y mi 

libertador.  

Me prosterno ante el Padre. Y el Hijo. Y el Espíritu Santo. Trinidad 

consustancial e indivisible. 

D: ¡Las puertas, las puertas! ¡Con sabiduría, estemos atentos! 

CREDO - SÍMBOLO DE LA FE 
Niceno-Constantinopolitano (325+-381+) 

Creo en un solo Dios,* Padre Todopoderoso,* Creador del Cielo y de la 

Tierra,* y de todo lo visible e invisible.* 
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Y en un solo Señor Jesucristo,* Hijo Unigénito de Dios,* nacido del 

Padre antes de todos los siglos;* Luz de Luz,* Dios verdadero de Dios 

verdadero,* nacido, no creado,* consustancial al Padre,* por quien todo 

fue hecho.*  

Quien por nosotros los hombres* y para nuestra salvación,* descendió 

del cielo,* se encarnó del Espíritu Santo y María Virgen* y se hizo 

hombre.*  

Fue crucificado también por nosotros, bajo Poncio Pilatos;* padeció, fue 

sepultado,*  

Y resucitó al tercer día,* según las Escrituras.*  

Y subió a los cielos* y está sentado a la diestra del Padre.*  

Y otra vez ha de venir con gloria* a juzgar a los vivos y a los muertos;* y 

su Reino no tendrá fin.* 

Y en el Espíritu Santo,* Señor,* Vivificador,* que procede del Padre,* 

que con el Padre y el Hijo* + es juntamente adorado y glorificado,* que 

habló por los Profetas.* 

Y en la Iglesia que es Una*, Santa*, Católica* y Apostólica.*  

Confieso un solo bautismo* para la remisión de los pecados.*  

Espero la resurrección de los muertos.*  

Y la vida del siglo venidero.* Amén.  
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ANÁFORA 
D: Estemos con rectitud, estemos con temor y atentos para ofrecer en paz 

la Santa Oblación. 

C: Misericordia de paz, sacrificio de alabanza. 

S: La gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de Dios Padre y la 

comunión del Espíritu Santo sean con todos vosotros. 

C: + Y con tu espíritu. 

S: Elevemos nuestros corazones. 

C: Los tenemos junto al Señor. 

S: Demos gracias al Señor. 

C: Digno y justo es adorar al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, Trinidad 

Consustancial e Indivisible. 

S: Digno y justo es alabarte, bendecirte, ensalzarte, darte gracias y postrarse ante 

Ti en todo lugar de tu soberanía; pues Tú eres el Dios inefable, incomprensible, 

invisible, inconcebible, siempre existente e inmutable.  

Tú y Tu Unigénito Hijo y Tu Espíritu Santo. Tú de la nada nos has traído a la 

existencia y, caídos, nos has levantado otra vez y no has dejado nada por hacer, 

hasta habernos conducido al cielo y habernos otorgado Tu reino venidero.   

Por todo esto te damos gracias a Ti y a Tu Unigénito Hijo y a Tu Espíritu Santo; 

por todas las cosas, las que sabemos y las que no sabemos, por los beneficios 

visibles e invisibles hechos a nosotros.  

Te damos gracias también por esta liturgia que te has dignado recibir de nuestras 

manos, aunque tengas delante de Ti miles de arcángeles, miríadas de ángeles, 

querubines y serafines de seis alas, muchos ojos, sublimes y alados. 

S: Entonando el himno triunfal, cantando, proclamando y diciendo. 

C: + Santo, Santo, Santo, es el Señor de Sabaoth. El cielo y la tierra están 

llenos de tu gloria. Hosanna en las alturas. Bendito es el que viene en el 

nombre del Señor. Hosanna en las alturas. 
 

S: Nosotros también, juntamente con estas bienaventuradas potestades, oh 

Señor amante de los hombres, clamamos y decimos:  

Eres Santo y Santísimo Tú y Tu Unigénito Hijo y Tu Espíritu Santo. Eres 

Santo y Santísimo y Tu Gloria es magnífica; Tú, que así has amado a Tu 

mundo, hasta darle Tu Hijo Unigénito, para que todo el que crea en Él no se 

pierda, sino que obtenga la vida eterna.  

El cual, habiendo venido al mundo y cumplido todo el plan de salvación para 

con nosotros, en la noche en que fue entregado, o más bien, en que se entregó 
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Él mismo por la vida del mundo, tomando el pan en sus santas, purísimas e 

inmaculadas manos, habiendo dado gracias, habiéndolo bendecido, santificado 

y partido, lo dio a sus santos discípulos y apóstoles, diciendo: 

S: + Tomad y comed, este es mi cuerpo, que por vosotros es partido para 

la remisión de los pecados. 

C: Amén. 
 

Del mismo Modo tomó el Cáliz, después de cenar, diciendo: 

S: + Bebed de él todos, esta es mi Sangre del Nuevo Testamento, que por 

vosotros y por muchos es derramada para la remisión de los pecados. 

C: Amén. 

S: Recordando pues, este salvífico mandato y todo lo que ha sido hecho 

para con nosotros: la cruz, el sepulcro, la resurrección al tercer día, la 

ascensión a los cielos, la entronización a la diestra y la gloriosa segunda 

venida.  

S: + Lo tuyo de lo que es tuyo, te ofrecemos por todos y por todo. 

 

C: Te alabamos, te bendecimos, te damos gracias Señor y a Ti suplicamos, 

oh Dios nuestro. 

S: También te ofrecemos este culto racional e incruento y pedimos, 

rogamos y suplicamos que envíes tu Espíritu Santo sobre nosotros y sobre 

estos dones presentes.  

D: Bendice, Señor, el Santo Pan. 

S: Y haz de este pan, el precioso cuerpo de Tu Cristo. 

D: Amén.  

D: Bendice, Señor, el Santo Cáliz. 

S:  Y lo que está contenido en este Cáliz, la preciosa Sangre de Tu Cristo. 

D: Amén.  

D: Bendice, Señor, ambos Dones Santos. 

S:  Transmutándolos por Tu Espíritu Santo.  

D:  Amén. Amén. Amén. 

S: De suerte que vengan a ser para los que comulgaren de ellos purificación 

del alma, remisión de los pecados, comunión del Espíritu Santo, plenitud 
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del Reino de los Cielos, confianza en Ti y no motivo de juicio o 

condenación. 

Te ofrecemos también este culto espiritual por medio de los que descansan 

en la fe: de los progenitores, padres, patriarcas, profetas, apóstoles, 

predicadores, evangelistas, mártires, confesores, ascetas y de toda alma 

justa perfeccionada en fe. 

El Sacerdote inciensa los Santos Dones exclamando: 

S: Y especialmente por nuestra santísima, purísima, bendita y gloriosa 

Señora Madre de Dios y siempre Virgen María. 

C: Verdaderamente es digno bendecirte, oh progenitora de Dios y siempre 

bienaventurada y purísima madre de nuestro Dios. Tú eres más venerable 

que los querubines e incomparablemente más gloriosa que los serafines. A 

Ti que sin mancha diste a luz al Verbo de Dios y que verdaderamente eres la 

Madre de Dios, a Ti engrandecemos. 

 

S: Por San Juan Bautista, Profeta y Precursor; por los santos, gloriosos y 

célebres apóstoles, por San (N) cuya memoria celebramos hoy y todos tus 

santos, por cuyas súplicas visítanos,  oh Dios. 

Acuérdate de todos los que se han dormido en la esperanza de la 

resurrección a la vida eterna (se nombra a los difuntos) y hazlos reposar, oh Dios 

nuestro, allí donde resplandece la luz de tu rostro.  

Te rogamos también, oh Señor, que te acuerdes de todo el episcopado de 

los ortodoxos, de los que dispensan fielmente la palabra de tu verdad, de todo 

el Presbiterado, del Diaconado en Cristo, de todo el orden sacerdotal y 

monacal.  

Te ofrecemos también este culto racional por el mundo y por la santa, 

católica y apostólica Iglesia, por los que viven en pureza y vida digna, por los 

gobernantes, concédeles, Señor, un gobierno pacífico, a fin de que en su 

tranquilidad nosotros vivamos una vida apacible y pacífica, con toda piedad y 

seriedad. Acuérdate Señor, de (se nombra a los vivos).  

Acuérdate Señor, de esta ciudad en que residimos y de todas las ciudades y 

pueblos y de todos los que con fe viven en ellas. 

Acuérdate Señor, de los que viajan por tierra, mar y aire, de los enfermos y de 

los que sufren, de los cautivos y por su salvación. Acuérdate, Señor, de los 
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que ofrecen frutos y hacen el bien en Tus Santas Iglesias y de los que se 

acuerdan de los pobres y sobre todos nosotros envía Tus misericordias. 

 

S: Primeramente, acuérdate, Señor de nuestro Padre y Arzobispo 

Metropolitano (N) y concédelo a Tus Santas Iglesias en paz, salvo, 

digno, sano, por muchos años, y que fielmente dispense la palabra de tu 

verdad. 

Solo si hay Diácono: Y de los que son recordados por cada uno de los presentes 

y de todos y de todo. 

C: Y de todos y de todo. 

S: + Y concédenos que, a una voz y un corazón, glorifiquemos y alabemos 

tu venerable y magnífico nombre Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y 

siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: + Y que la misericordia de nuestro gran Dios y Salvador Jesucristo 

sean con todos vosotros. 

C: Y con tu espíritu. 

LETANÍA 

D: Habiendo conmemorado a todos los santos, una y otra vez, en paz, 

roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. (a cada súplica) 

D: Por los venerables dones ofrecidos y santificados, roguemos al Señor. 

D: Para que nuestro Dios amante de la humanidad, que los ha recibido en 

su santo, celestial y místico altar, como aroma de fragancia espiritual, 

nos envíe en retorno la gracia divina y el don del Espíritu Santo, 

roguemos al Señor. 

D: Habiendo pedido la unión de la fe y la comunión del Espíritu Santo, 

encomendémonos nosotros mismos y mutuamente los unos a los otros, 

y toda nuestra vida a Cristo Dios. 

C:  A Ti, Señor. 

S: Te ofrecemos toda nuestra vida y esperanza, oh Señor amante de la humanidad 

y pedimos, rogamos y suplicamos: Haznos dignos de participar de tus celestiales 
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y terribles sacramentos, los sacramentos de esta sagrada y espiritual mesa, con 

conciencia pura, para la remisión de los pecados, perdón de los defectos, 

participación del Espíritu Santo, herencia del Reino de los Cielos y confianza en ti 

y no para juicio o condenación.  

Y haznos dignos, oh Soberano, de que con confianza y sin condenación 

nos atrevamos a llamarte Padre a ti, oh Dios Celestial y a decir: 

Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea tu nombre, venga 

tu reino, hágase tu voluntad así en la tierra como en el cielo. El pan 

sustancial nuestro dánoslo hoy, y perdona nuestras deudas como 

nosotros perdonamos a nuestros deudores, y no nos dejes caer en 

tentación, mas líbranos del maligno. 

S: + Porque tuyo es el reino, el poder y la gloria, Padre, Hijo y Espíritu 

Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos.  

C: Amén. 

S: + La paz sea con vosotros.  

C: Y con tu espíritu. 

D: Inclinemos nuestras cabezas delante del Señor.  

C: A Ti, Señor. 

S: Te damos gracias, oh Rey Invisible, que con tu ilimitado poder has 

creado todas las cosas y con la abundancia de tu misericordia, has traído 

todo del no ser al ser. Tú mismo, oh Soberano, mira desde el cielo a los que 

inclinan a Ti sus cabezas pues no las han inclinado ni a la carne ni a la 

sangre sino a Ti, oh Dios Temible. 

 Tú, pues, Soberano, haz de estos dones para bien nuestro, a cada uno según 

sus necesidades. Navega con los navegantes, guía a los que viajan, sana a 

los enfermos, Tú que eres el médico de nuestras almas y cuerpos. 

S: + Por la gracia, la compasión y el amor a la humanidad de tu Hijo 

Unigénito con quien eres bendito, junto con tu santísimo, bondadoso y 

vivificador Espíritu, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: Escúchanos, Señor y Dios nuestro Jesucristo, desde tu morada santa y 

desde el trono de la gloria de tu Reino y ven a santificarnos, Tú que en lo 

alto estás sentado con el Padre y aquí, invisiblemente presente con nosotros. 
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Dígnate, con tu poderosa mano, darnos tu purísimo cuerpo y tu venerable 

sangre y por medio nuestro a todo el pueblo. 

 

Oh Dios, apiádate de mí, pecador (3 veces) 

D: Estemos atentos. 

S: + Los Santos Dones a los santos. 

 

C: Un solo Santo, un solo Señor, Jesucristo, para gloria de Dios Padre. 

Amén.  

C: Alabad al Señor desde los cielos; alabadle en las alturas; Aleluya.    

 

El clero comulga y prepara la comunión de los fieles 
LA COMUNIÓN DE LOS FIELES 

D: + Con temor de Dios, fe y amor, aproximaos. 

C: Dios, el Señor, se ha manifestado a nosotros. Bendito es el que viene en 

el nombre del Señor. 

Acéptame hoy, como partícipe de tu mística cena, oh Hijo de Dios, porque 

no revelaré el misterio a tus enemigos, ni te daré un beso como Judas; sino 

como el ladrón te confieso: “Acuérdate de mí, Señor, en tu Reino”. 
 

S: El(la) siervo(a) de Dios (N) recibe el cuerpo y sangre de nuestro Señor 

Jesucristo. Para la remisión de los pecados y la vida eterna.  

 

Al terminar si el Obispo está presente dirá la exclamación precedente, si no el Sacerdote bendice al 

pueblo con su diestra, exclamando: 

S: + Salva oh Dios, a tu pueblo y bendice a tu heredad. 

C: Hemos visto la luz verdadera, hemos recibido el Espíritu Celestial; hemos 

hallado la verdadera Fe; adoremos la Trinidad Indivisible, pues ésta nos ha 

salvado. 

 

S: Lava, oh Señor, con tu Santísima Sangre, los pecados de tus siervos que 

han sido aquí conmemorados, por las intercesiones de la Madre de Dios y 

de todos tus santos. 

 

D: Alza, Señor. 
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S: Asciende sobre los cielos, oh Dios y que tu gloria sea sobre toda la tierra.  

S: + Bendito sea nuestro Dios. Perpetuamente, ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. 

C: Amén.  

Que se llene nuestra boca de tu alabanza para alabar tu gloria, oh Señor, 

porque nos has hecho dignos de ser partícipes de tus santos sacramentos. 

Guárdanos en tu santidad celebrando tu bondad. Aleluya.  

 

AGRADECIMIENTO 

D: Estemos de pie. Habiendo recibido los divinos, santos, puros, 

inmortales, celestiales, vivificantes y temibles misterios de Cristo, 

demos dignas gracias al Señor. Ampáranos, sálvanos, tennos 

misericordia y protégenos, oh Dios, por tu gracia. 

C: Señor, ten piedad. 

D: Habiendo pedido que todo este día sea perfecto, santo, pacífico y sin 

pecado, encomendémonos nosotros mismos y mutuamente los unos a los 

otros y toda nuestra vida a Cristo Dios. 

C: A Ti, Señor. 

S: + Porque Tú eres nuestra santificación, y a Ti glorificamos, Padre, Hijo 

y Espíritu Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: Salgamos en paz.  

D: Roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. 

ORACIÓN DEL AMBON 
S: Oh Señor, que bendices a los que Te bendicen y santificas a los que 

confían en Ti. Salva a tu pueblo y bendice tu heredad; conserva la 

plenitud de tu Iglesia. Santifica a los que aman el esplendor de tu casa.  

Tú, en retorno, glorifícalos con tu poder divino y no nos abandones a 

nosotros que confiamos en Ti. Concede la paz a tu mundo, a tus 

Iglesias, a los sacerdotes, a nuestros gobernantes y a todo tu pueblo; 

porque toda buena dádiva y todo don perfecto descienden de lo alto, de 

Ti, oh Padre de luces. 
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+ A Ti glorificamos, damos gracias y adoramos, Padre, Hijo y Espíritu 

Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

C: + Bendito sea el nombre del Señor, desde ahora y por los siglos. (3 veces) 

 
S: Cristo nuestro Dios, Tú que eres la plenitud de la Ley y de los Profetas y 

que has cumplido todo el plan de salvación del Padre. Llena de alegría y 

regocijo nuestros corazones, perpetuamente ahora y por los siglos de los 

siglos, amén. 

 

D: Roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. 

S: + La bendición del Señor y su misericordia desciendan sobre 

vosotros por su gracia y su amor a la humanidad, perpetuamente ahora 

y siempre y  por los siglos de los siglos. 

C:  Amén. 

 

S: Gloria a Ti oh Cristo, Dios nuestro y esperanza nuestra, gloria a Ti. 

 

C: + Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre y por  los 

siglos de los siglos. Amén. 

Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad 

Bendice Padre. (o Monseñor)  

APÓLISIS 

S: Cristo nuestro verdadero Dios, (si es Domingo: que resucitó de entre los muertos, 

para nuestra salvación) por las intercesiones de Tu Purísima, Inmaculada y 

Santísima Madre, por el poder de la venerable y vivificadora Cruz; por 

la protección de las venerables fuerzas celestiales  incorpóreas; por las 

súplicas del honorable y glorioso profeta y precursor Juan Bautista; de 

los santos, honorables y alabadísimos  Apóstoles; de los santos, ilustres 

y gloriosamente victoriosos mártires; de nuestros justos y teóforos 

padres; de nuestro venerable padre entre los santos, Juan Crisóstomo, 
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Arzobispo de Constantinopla; de los santos y justos antepasados de 

Cristo Dios, Joaquín y Ana; de San (N) Patrono de este Santo Templo; 

de San (N) cuya memoria celebramos hoy; y de todos los Santos, ten 

misericordia y sálvanos, porque eres bondadoso, misericordioso y 

amante de la humanidad. 

+ Por las oraciones de nuestros Santos Padres, oh Señor Jesucristo, Dios 

nuestro, ten piedad de nosotros y sálvanos. 

En caso de estar presente el Arzobispo 

Por las oraciones de nuestro Monseñor, oh Señor Jesucristo, Dios nuestro, 

ten piedad de nosotros y sálvanos. 

Los Coros y todos los fieles: Salva oh Señor a nuestro Padre y Arzobispo 

Metropolitano, por muchos años, por muchos años, por muchos años. 

Amén.  
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RESPONSO POR LOS DIFUNTOS 
 

S: + Bendito sea nuestro Dios, perpetuamente, ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. 

C: Amén. 

 

L: + Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten piedad de nosotros. (3 

veces) 

+ Gloria al Padre y al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos, amén. 

Santísima Trinidad, ten piedad de nosotros. Señor perdona nuestros 

pecados, ¡oh Soberano! Absuelve nuestras transgresiones, ¡oh Santísimo! 

mira y sana nuestras dolencias, por Tu Nombre. Señor ten piedad. Señor ten 

piedad. Señor ten piedad. 

+ Gloria al Padre y al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos.  Amén. 

Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea tu nombre, venga tu 

reino, hágase tu voluntad así en la tierra como en el cielo. El pan sustancial 

nuestro dánoslo hoy, y perdona nuestras deudas como nosotros perdonamos 

a nuestros deudores, y no nos dejes caer en tentación, mas líbranos del 

maligno. 

S: + Porque tuyo es el reino, el poder y la gloria, Padre, Hijo y Espíritu 

Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

 

TROPARIO 

  

Con las almas de los justos difuntos, ¡Oh Salvador! Concede descanso al (a 

las) alma(s) de tu(s) siervo(s) conservándola(s) en la vida bendita a tu lado 

Señor, que amas la humanidad. 

  

En el lugar de tu reposo, Señor, donde todos tus santos descansan, otorga 

también, descanso al (a las) alma(s) de tu(s) siervo(s) porque eres el único 

inmortal. 

  

 + Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
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Tú eres nuestro Dios, que descendiste al infierno y desataste las cadenas de 

los cautivos, Tu mismo, ¡Oh Salvador! Haz descansar el (las) alma(s) de 

tu(s) siervo(s) difunto(s). 

  

Ahora y siempre y por los siglos de los siglos de los siglos. Amén. 

  

Tú, única pura y casta Virgen, que concebiste a Dios sin mancha, intercede 

por la salvación del (de las) alma(s) de tu(s) siervo (s). 

 

KONTAKION 

 + Con los Santos haz descansar ¡Oh Cristo! El (las) alma(s) de tu(s) 

siervo(s), donde no hay dolor, ni tristeza, ni angustia, sino vida eterna. 

 

LETANÍA 

 

D: + Apiádate de nosotros, ¡oh Dios nuestro! Según tu gran misericordia. 

Te suplicamos nos escuches y tengas piedad. 

C: Señor ten piedad. (3 veces) 

D: + Roguemos aún por el eterno descanso del alma (de las almas) del (de 

los) siervo(s) de Dios difunto(s) (N) y por el perdón de todos sus pecados 

voluntarios e involuntarios. 

C: Señor ten piedad. (3 veces) 

D: + Que el Señor establezca su(s) alma(s) donde descansan los justos. 

C: Señor ten piedad. (3 veces) 

D: + La misericordia de Dios, el Reino de los Cielos y la remisión de sus 

pecados pidamos a Cristo, Inmortal Rey y Dios nuestro. 

C: Concédelo Señor.                 

D: Roguemos al Señor. 

C: Señor ten piedad.  

 S: Dios de los espíritus y de toda carne, que venciste a la muerte, abatiste 

al demonio y diste la vida a tu mundo; Tú Señor has descansar el(las) 

alma(s) de tu(s) siervo(s) difunto(s) (nombrar) en el lugar de luz, de 

refrigerio y de paz, el lugar donde el dolor, la tristeza y las angustias no 

tienen entrada. ¡Oh Dios! Como bondadoso y amas a la humanidad, 

perdónale(s) todo pecado que haya(n) cometido con pensamiento, palabra 

u obra; pues ningún hombre hay que viva y no cometa pecado; pues sólo 

tú eres sin pecado, tu justicia es justicia eterna y tu ley es la verdadera. 
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D: + Pues Tú eres ¡oh Cristo! Dios nuestro, la resurrección, la vida y el 

descanso de tu(s) siervo(s) difunto(s) (N); y a Ti glorificamos con tu Padre 

eterno y tu santísimo, bondadoso y vivificador Espíritu, ahora y siempre y 

por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: + Gloria a Ti ¡oh Cristo!, Dios nuestro y esperanza nuestra, gloria a Ti. 

C: + Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. Amén.  Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten 

piedad. Bendice Padre. 

DESPEDIDA Y BENDICIÓN FINAL 

S: Cristo, nuestro verdadero Dios, que resucitó de entre los muertos, Rey 

Inmortal, que tiene imperio sobre los difuntos y los vivos; por las 

intercesiones de su Purísima y Santísima Madre; de los santos gloriosos y 

célebres Apóstoles; de nuestros venerables y teóforos Padres y de todos 

los Santos, establezca el(las) alma(s) de tu(s) siervo(s) que ha(n) partido de 

este mundo, en la morada de los justos; que le(s) haga descansar en el 

regazo de Abraham y le(s) enumere con los bienaventurados; y tenga 

piedad de nosotros, puesto que Él es bondadoso y amante de la 

humanidad. 

+ Que su (sus)memoria(s) sea(n) eterna(s). (3 veces) 

C: + Que su (sus)memoria(s) sea(n) eterna(s).  

S: + Por las oraciones de nuestros Santos Padres, ¡Oh Señor Jesucristo 

Dios nuestro!  Ten piedad de nosotros y sálvanos. 

C: Amén. 


